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บทคัดยอ 

 บทความ "ความเชือ่แบบบพุกาลในภมูทิศันวฒันธรรม และการตัง้ถิน่ฐานชมุชนชาตพินัธุพนัธุ
มงบานนํ้าบง เมืองซําใต แขวงหัวพัน สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว" เปนสวนหนึ่งของการ
วิจัยในหัวขอ “สภาพแวดลอมทางวัฒนธรรมชุมชนมงแบบบุพกาล กรณีศึกษาบานนํ้าบง และบาน

หวยไฮ เมืองซําใต แขวงหัวพัน สปป.ลาว”
 สาํหรับบทความน้ี ไดมุงศึกษาในประเด็นเร่ืองส่ิงศักด์ิสทิธ์ิเหนือธรรมชาติทีส่งอทิธิพลตอชีวติ

ความเปนอยู และการตั้งถิ่นฐานของกลุมชาติพันธุมงแบบบุพกาล ซึ่งมีความเชื่อเรื่องสิ่งศักด์ิสิทธิ์
เหนือธรรมชาติ และความเช่ือความศรัทธาตอบรรพชน แมจะมีการเคล่ือนยายถ่ินฐานออกมาจาก
ถิ่นฐานด้ังเดิมมาอยางยาวนานก็ตาม แตความเช่ือเรื่องตางๆของชาวมงก็ยังคงดําเนินไปอยางเหนียว
แนน และมีความแปรเปล่ียนไมมากนัก โดยเฉพาะชุมชนท่ีตัง้ถ่ินฐานอยูหางจากศูนยกลางการพัฒนา 

และการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมกับกลุมวัฒนธรรมอื่นๆเปนไปไดยาก เน่ืองจากการเช่ือมตอยังมีความ
ทุรกันดาร เชน "ชุมชนบานนํ้าบง" และ "บานหวยไฮ" ซึ่งเปนพื้นที่กรณีศึกษาที่ผูวิจัยไดเลือกใชกรณี
ศึกษาถึงลักษณะทางกายภาพ ซึ่งความเชื่อตางๆ ของชาวมงที่เกี่ยวเนื่องกับวิถีชีวิต และวัฒนธรรม 

โดยเฉพาะการตั้งถิ่นฐานน้ันสามารถจําแนกออกไดดังตอไปนี้ คือ "ความเช่ือเรื่องขวัญ"  "ความเช่ือ
เรื่องเทพเจาบนสวรรค (ฟา)" "ความเช่ือเรื่องสิ่งศักดิ์เหนือธรรมชาติที่สถิตยในสภาพแวดลอม" "สิ่ง
ศักดิ์สิทธิ์เหนือธรรมชาติที่สถิตยในเรือนชาวมง" ซึ่งความเช่ือเรื่องสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่กลาวมาขางตน เปน
อดุมการณหลกัทีส่าํคญัทีท่าํใหกลุมชนชาตพินัธุมงยงัดาํรงวฒันธรรมประเพณแีบบดัง้เดมิของกลุมชน

ของตนเองอยางเหนยีวแนน และสงอทิธิพลมายงัวถิชีวีติความเปนอยู วฒันธรรมประเพณ ีโดยเฉพาะ
อยางยิ่งการตั้งถิ่นฐาน กอรางสรางตัวกันเปนหมูบาน การจัดการพื้นที่เกษตรกรรม การจัดการพื้นที่
ทางธรรมชาติ การจัดการพื้นที่แหลงนํ้า และการสรางเรือนของกลุมชนชาติพันธุมง
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62 หนาจั่ว: วาดวยสถาปตยกรรม การออกแบบ และสภาพแวดลอม
วารสารวิชาการ คณะสถาปตกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร

1. ขอมูลเบ้ืองตนเก่ียวกับชาติพันธุมง
 “กลุมชาติพันธุมง” เปนกลุมชาติพันธุที่ตั้งถิ่นฐานอยูในเอเชียตะวันออกมาอยางยาวนาน 
ทั้งนี้ไดมีขอสันนิษฐานเก่ียวกับแหลงตนกําเนิดดั้งเดิมในหลายสมมติฐาน คือ 1) กลุมชาติพันธุมงเปน 

กลุมชนทีไ่ดตัง้ถิน่ฐานอยูในประเทศจนีมาแตเดมิ 2) กลุมชาตพินัธุมงไดเคลือ่นยายมาจากทางอาหรบั 
หรือเอเชียกลาง 3) กลุมชาติพันธุมงอาจเปนชาติพันธุเดียวกับมองโกลเลีย2 ทั้งนี้ยังไมมีหลักฐานใด
สามารถบงช้ีไดอยางแนชดั และดูเหมือนวาประวัตศิาสตรยคุเกาแกทีถ่กูรวบรวมข้ึนจากความทรงจํา 
และเอกสารท่ีกระจัดกระจายซ่ึงหลีกเล่ียงไมไดที่จะมีอคติบางประการแฝงอยูดวย3 เพราะเน่ืองจาก
เปนประวัติศาสตรบาดแผล

 ในสถานภาพความรูเกี่ยวกับชาติพันธุมงในปจจุบันยอมรับขอมูลวา “ชาวเหมี่ยว (Miao)” 
เปนกลุมชาติพันธุหนึ่งที่ตั้งถิ่นฐานอยูในจีน ซึ่งในที่นี้รวมเอา “ชาวมง (Hmong)” อยูในกลุมเหม่ียว
ดวย ดังที่ปรากฎกลาวถึงในหนังสือเรื่อง “Histoire des Miao” ซึ่งตีพิมพในราวป ค.ศ.1924 ของ
บาทหลวง François Marie Savina4 และในหนังสือเรื่อง “Migrants of the mountains: the 
cultural ecology of the Blue Miao (Hmong Njua) of Thailand” ของ William Robert 
Geddes เปนตน
 คําวา “เหมี่ยว” ซึ่งเขียนวา “苗” ซึ่งประกอบดวย “ตัวเถียน” ซึ่งแปลวา “ทุงนา” กับ “ตัว
ชาว” ซึง่แปลวา “หญา” ซึง่นอกจะเปนคาํนามเรยีกชือ่กลุมชาตพินัธุเหมีย่วแลวยงัหมายถงึการทาํการ
เกษตรไรนาดวย อยางไรกต็ามกม็ขีอมูลท่ีขดัแยงวาในความเปนจรงิแลวคําวา “เหมีย่ว” นัน้ยงัเปนคํา

เรียกขานเรียกขานถึงกลุมชนชาติพันธุที่ไมใชคนจีน (Non Chinese) ที่อยูอาศัยในจีนตอนใต ทําให
มีขอเสนอเพ่ิมเติมวาคําวา “เหมี่ยว” มิไดใชเรียกเฉพาะกลุมชนชาติพันธุมงเพียงเทาน้ันแตเปนช่ือ

เรียกกลุมชนกลุมใหญที่มีกลุมชาติพันธุมงเปนสวนหนึ่งดวย นอกจากน้ี คําวา “เหม่ียว” ยังอาจจะ
เปนที่มาของการเรียกชื่อกลุมชนชาติพันธุมงที่อพยพเขามาต้ังถิ่นฐานในประเทศไทยวา “แมว” ดวย
กเ็ปนได อยางไรก็ตาม “กลุมชาติพนัธุมง (Hmong)” ทีเ่ขามาต้ังถิน่ฐานในเอเชียตะวันออกเฉียงใตนัน้
เรียกตนเองในภาษามงวา “ฮายเนงมง (haiv neeg hmoob)” นอกจากน้ี ชาติพันธุมงที่ตั้งถิ่นฐาน

ในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวนั้นจะไมยอมรับชื่อวา “เหมี่ยว” เพราะเขาใจวาเปนการ
เอาช่ือของกลุมชาติพันธุไปเรียกเปรียบเทียบกับ “แมว” ทั้งนี้ในภาษามงมีคําวา “มี้ (miv)” และใน
ภาษาไท-ลาว มีคําวา “แมว” เนื่องจากคําวา “เหมียว” คําวา “มี้” และคําวา “แมว” มีการออกเสียง

คลายกันมาก และในขณะท่ีคําวา “เหมี่ยว” นั้นยังไมไดมีคําตอบวาหมายถึงชื่อดั้งเดิมของชาวมงจริง
หรือไม เหตทุี่กลาวมาขางตนจึงทําใหชาวมงจึงปฏิเสธคําเรียกวา “เหมี่ยว” และ “แมว” และคําวา 

“แมว” นั้นถือไดวาเปนคําเรียกชื่อกลุมชาติพันธุอยางไมสุภาพในทัศนะของชาวมงดวย
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63ฉบับที่ 27  ประจําปการศึกษา 2555

2. ประวัติศาสตรยุคตํานาน และการต้ังถ่ินฐานกอนการกระจายตัวสูภูมิภาค

เอเชียตะวันออกเฉียงใต
 จากประวัตศิาสตรยคุตํานานท่ีกลาวยอนไปราว 4,000 ป ใหขอมูลวาชาติพนัธุมงเปนชนเผาท่ี
เกาแกทีส่ดุกลุมของหนึง่ในจนีสมยัโบราณ โดยมถีิน่ฐานดัง้เดมิกระจายตวัอยูทางตอนลางของลุมแมนํา้
เหลอืงในเขตมณฑลชานตง (山東省) ไปจนถึงทางตะวนัออกของมณฑลเหอหนาน (河南) จนถึงทางตอน

เหนอืของมณฑลเจียงซ ู(江省)5 เมือ่ประมาณ 5,000 ปมาแลว พืน้ทีท่ีก่ลาวมาขางตนเปนทีอ่ยูอาศยัของ
ชนเผาอี ๋ซึง่ประกอบดวยตระกลูเฟง ตระกลูอิง๋ และและตระกลูเหยีย่นจ ูทัง้นีก้ลาวกนัวาเผาอีไ๋ดแบงออก
เปน 9 สาย และมบีรรพบุรษผูเปนผูกลาชือ่ “ชยีูว (蚩尤)” ในภาษาจีน ซึง่มชีือ่เขยีนในภาษามงวา “Txiv 
Yawg” ซึง่อานออกเสียงวา “สเีหยอ” วาเปนผูกลาหาญ มอีทิธฤิทธ์ิพเิศษเปนทีเ่กรงขาม และเปนผูนาํ

ทีไ่ดรบัความศรทัธาอยางสงูจากบรรดาผูคนชาตพินัธุภายใตปกครองของเขา ตามตาํนานกลาววาเขามี
พีน่อง 81 คน จงึอาจกลาวไดวาชนเผาของชียูวประกอบดวย 81 ตระกูล หรือ 81 ชนเผาอยูภายใตการ

ปกครองของเขานัน่เอง ซึง่ในทีน่ีก้ลุมชาตพินัธุเหมยีว หรอืกลุมชาตพินัธุมงคงเปนสวนหนึง่ในชนเผาทีอ่ยู
ภายใตการปกครองของชยีูว จงึนบัเอาชยีูวเปนผูนาํทางวฒันธรรม (Cultural Hero) ในวฒันธรรมของตน
  ตอมากลุมชนที่อยูภายใตการนําของพระเจาเยี่ยนตี้ไดเคลื่อนยายจากเขตที่ตั้งถิ่นฐานทาง

ฟากตะวันตกมาทางฟากตะวันออกของแผนดินจีน จนกระท่ังขยายขอบเขตของอํานาจทับซอนกับ
พื้นที่ภายใตการปกครองของชียูวจึงเกิดการตอสูกันอยางหนัก แตทวาในคราวนี้กองทัพของพระเจา

เยี่ยนตี้ปราชัยแกกองทัพของชียูว และแตกทัพหนีไปจนเขาไปยังพื้นที่เขตการปกครองของชาวฮ่ันจึง
เกิดสงครามข้ึน แตมาภายหลังพระเจาเย่ียนต้ีก็ไดสวามิภักด์ิตอจักรพรรด์ิของชาวฮ่ัน และไดผนวก
กําลังรวมกันเพื่อทําสงครามกับกลุมของชียูว เปนที่นาสนใจวาในเอกสารทางประวัติศาสตรกลาว

วา ยุทธวิธีที่กองทัพของจักรพรรดิ์ใชคือการทําลายเข่ือนที่กั้นแมนํ้าฮวงเหอ (黄河) โดยหมายใหเออ

ทวมไพรพลกองทัพของชียูว แตทวาจากการสัมภาษณประวัติศาสตรมุขปาฐะที่เลากันภายในกลุมชา
ตพินัธุมงท่ีตัง้ถ่ินฐานในลาวกลับกลาววา จกัรพรรด์ิไมไดทาํลายเข่ือนก้ันนํา้เพ่ือหวังใหนํา้ทวมไพรพล 
หากแตหมายใหทวมครัวเรือนประชาชนชาวมงซึ่งแตเดิมเปนกลุมชนที่ตั้งถิ่นฐานอยูในที่ราบลุม ซึ่ง
เหตุการณนํ้าทวมครั้งนั้นเปนมูลเหตุใหครัวเรือนชาวมงไมกลาที่จะตั้งถิ่นฐานบนท่ีราบลุมอีกเลย6

 อยางไรก็ตาม กองกําลังของชาวหล่ีภายใตการนําของชียูวกต็อสูเตม็กาํลงั แตสดุทายกไ็ดเพลีย่งพลํา้

ตอกองทพัจกัรพรรดิห์วงตีใ้นทีส่ดุ การส้ินสุดของสงครามโดยฝายชยีูวเปนฝายปราชยัทาํใหชนเผาหลีต่องแตก
กระสานซานเซ็นกระจายตัวไปต้ังถ่ินฐานยังทีต่างๆ อาทิเชน มณฑลกุยโจว (州) มณฑลหูหนาน (湖南) มณฑล
ยนูนาน (云南) มณฑลซ่ือชวน (四川) มณฑลกวางซี (广西) มณฑลหูเปย (湖北) มณฑลไหหนาน (海南) เปนตน
 อยางไรกต็าม แมวาชนเผาหลีจ่ะสญูเสยีผูนาํอยางชยีูวไปแลว แตกย็งัคงมสีงครามกบักองทพัจกัร
พรรดิใ์นสมรภมูลิุมนํา้ฮวงเหอ และสมรภมูลิุมนํา้หวยเหออกีหลายครัง้ จนกระทัง่ราวศตวรรษที ่20 กไ็ม

ปรากฏมกีารกลาวถงึชาวหลี ่ซึง่ในทีน่ีห้มายรวมไปถึงชาวเหมียวหรอืชาวมงในแถบลุมแมนํา้หวงเหออีกเลย 
แตแมวาชียูวจะสิน้ชพีไปในสงครามไปแลวกต็าม แตในทางวฒันธรรมชยีูวไดกลายเปนบุคคลอนัศักดิส์ทิธิท์ี่
ชนเผาหลีใ่นอดีต รวมไปถงึกลุมชาตพินัธุเหมีย่วหรอืมงใหความเคารพบชูาในฐานะเทพเจาจนกระทัง่ปจจบุนั
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 นอกจากสงครามคร้ังบรรพกาลทีก่ลาวมาขางตน ความขัดแยงท่ีทบัถมมาอยางยาวนานตัง้แต
อดตีกาลท่ีถกูชาวจนีฮัน่กดขีแ่ละเอาเปรียบในฐานะของประชาชนกลุมนอยซึง่ชาวมงรบัรูผานการบอกเลา

สบืทอดกนัมาไดประทขุึน้อกีในกลางครสิตศตวรรษที ่19 ดงัปรากฎเหตกุารณกบฏตออาํนาจของจนีใน 
ป ค.ศ. 1854 ทีม่แีกนนาํชาวมง คอื จางซิว่เหมยไดเปนผูนาํทาํใหชาวมงลกุขึน้จบัอาวุธเขาตอสูในชวง
เวลาเดียวกันกับเหตกุารณกบฏไทผงิ (太平) ทีต่อสูกบัรัฐบาลแมนจู แตเม่ือกบฏไทผงิพายแพตอรัฐบาล
ในป ค.ศ. 1864 แตกองทัพชาวมงก็ยงัยนืหยดัตอสูอยูนาน จนกระท่ังปราชัยไปในท่ีสดุ เหตกุารณตอสู
ดงักลาวเปนมลูเหตุสาํคญัท่ีทาํใหเกดิการอพยพของกลุมชาวมงทีเ่ดมิมศีนูยกลางการต้ังถ่ินฐานในแถบกุย

โจวขยบัลงทางดานใต และทางตะวนัตกเพือ่หลบจากศนูยกลางอาํนาจจนี และกลุมคนจํานวนหนึง่ได
อพยพไกลหางออกมาจากศนูยกลางเดมิจนเริม่เขามาตัง้ถิน่ฐานในภาคเหนอืของเวยีดนาม และสปป.ลาว 

รูปที่ 1: ภาพเขียนโบราณณุป “ชียูว” ซึ่งเรียกในภาษามงวา “สีเหยอ (Txiv Yawg)” ที่ชาว
มงถือวาเปนวีรบุรูษของกลุมชาติพันธุของตน
ที่มา: http://en.wikipedia.org/wiki/Chi_You

3. การเคล่ือนยาย และการตั้งถิ่นฐานของกลุมชนชาติพันธุมงในเอเชียตะวัน

ออกเฉียงใต และสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว
 กลุมชนชาติพนัธุมงไดมกีารเคล่ือนยายเขามาตัง้ถิน่ฐานในเอเชียตะวนัออกเฉียงใตในชวงแรก
นัน้เขามาตัง้ถิน่ฐานในแถบตอนเหนอืของเวยีดนาม และสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว โดย
มอีายกุารตัง้ถิน่ฐานประมาณ 150-200 ป มาแลว ซึง่สอดคลองกบัที ่Yang Dao ไดศกึษาไวคอืในราว
คริสตศตวรรษท่ี 19 หรือประมาณป ค.ศ. 1800-18207 ตอมาจึงมีการเคล่ือนยายเขาสูพมา และไทย 
ในสถานภาพความรูในเอกสารท่ีบนัทกึโดยนักบวชชาวฝร่ังเศสไดใหขอมลูเสนทางหลักในการเคล่ือน

ยายเขาสูลาว 3 เสนทาง ดังรายละเอียดตอไปน้ี8

 1) เคลือ่นยายจากภาคใตของจนีผานมณฑลยนูนาน และมณฑลกวางส ีแลวจงึเคลือ่นยายเขา
สูภาคเหนือ และภาคตะวนัตกเฉียงเหนอืของเวยีดนาม จากน้ันจงึเคลือ่นยายเขาสูภาคเหนอื และภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือของลาว คือ แขวงผงสาลี แขวงอุดมไซ แขวงหลวงพระบาง แขวงหัวพัน และแข
วงเซียงขวง

 2) เคล่ือนยายจากภาคใตของจนีตามแนวชายแดนลาว-จนี ลาว-พมา แลวเขาสูภาคเหนอืของ
ลาว ไทย และพมา หลังจากนั้นเคลื่อนยายเขาสูภาคตะวันออกเฉียงเหนือของลาวตามแนวชายแดน
ไทย-ลาว เชน แขวงบอแกว แขวงไซยะบุลี แลวจึงขยายตัวมายังแขวงหลวงพระบาง และเวียงจันทน
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65ฉบับที่ 27  ประจําปการศึกษา 2555

 3) เคลื่อนยายจากภาคใตของประเทศจีนผานมณฑลยูนนาน เขาสูแขวงผงสาลี หลวงน้ําทา 
อุดมไซ จากน้ันจงกระจายตัวออกไปยังพื้นที่อื่นๆ เชน แขวงหลวงพระบาง และแขวงเวียงจันทน

รปูที ่2: แผนทีแ่สดงเสนทางการเคลือ่นยายขงกลุมชนชาวมงจากถิน่ฐานเดมิในจนีมาตัง้ถิน่ฐานยงัพืน้ทีส่าธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชน
ลาว และพื้นที่อื่นๆในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต
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 อยางไรก็ตาม จากการลงภาคสนามสํารวจชุมชนมงแบบดั้งเดิมในพื้นที่ตางๆในสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว และการสัมภาษณพบวามปีระวัตศิาสตรมขุปาฐะบอกเลาวาไดเขามาต้ัง

ถิน่ในฐานเปนคร้ังแรกๆ ในบริเวณท่ีเปนแขวงหัวพัน9 และยังปรากฏชุมชนมงท่ีมอีายุการต้ังถ่ินฐานราว 
150-200 ป อยูในเขตพื้นท่ีแขวงหัวพันอยูหลายชุมชน ในขณะที่ชุมชนมงที่ตั้งถิ่นฐานอยูในพื้นที่อื่น
มีอายุนอยกวา นอกจากน้ียังมีหลักฐานทางประวัติศาสตรกลาววา การเขามาต้ังถิ่นฐานของชุมชนมง
ในเขตเวยีดนามตอนเหนอืไดกระทบกระทัง่กบักลุมชนชาตพินัธุทีต่ัง้ถิน่ฐานมากอนหนาดวยเชนกัน ดงั
เหตุการณในระหวางป ค.ศ. 1855 และ ค.ศ. 1881 ที่เกิดการปะทะกันของชาวมงที่เขามาต้ังถิ่นฐาน

ในเวยีดนามตอนเหนอืกบัชาวตงขิน่ (Tonkin) ซึง่ชวยสนบัสนนุใหเหน็ถงึพืน้ทีท่ีม่กีารเคลือ่นยายจาก
พื้นที่ตอนใตของประเทศจีนเขามาต้ังถิ่นฐานเปนพื้นที่แรกๆ ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต คือ ในเขต
เวียดนาม และลาวตอนบน

 จากการศึกษาวจิยัของคณะคนควาสงัคมลาวไดทาํใหสถานภาพการศกึษา และการจําแนกกลุม
ชาติพันธุใน สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ออกเปน ๔ ตระกูลภาษา ๔๙ กลุมชาติพันธุ10 

โดยจําแนกกลุมชาติพันธุเปน ๓ กลุมใหญ โดยเรียกช่ือกลุมที่แบงดังกลาววา “ชนชาติ” อันไดแก 

“ชนชาติลาวลุม” “ชนชาติลาวเทิง” และ “ชนชาติลาวสูง” โดยใหความหมายของการแบงกลุมตาม
ชนชาติวา “กลุมวงศาคณาญาติคนซ่ึงมจีดุพิเศษรวมกันทางดานภาษาพูด ดานประวัตศิาสตรความเปน

มา ดานผนืแผนดนิ และดานการดาํเนนิชวีติทางเศรษฐกจิ ทัง้หมดคอืการประกอบสรางทางดานจติใจ
ที่แสดงออกทางดานวัฒนธรรม”11 และจําแนกยอยออกเปน “ชนเผา (Ethic)” ซึ่งใหความหมายของ
ชนเผาไวดังนี้ “คือกลุมคนท่ีมีภาษาปากพูดเดียวกัน มีตนเคาทางประวัติศาสตรความเปนมาเดียวกัน 

มพีืน้ฐานทางวฒันธรรมรวมกนั และเชือ่วาสบืเชือ้สายมาจากบรรพบรุษเดยีวกนั (มบีางกลุมทีเ่กอืบจะ
มีพื้นที่การต้ังถิ่นฐานเดียวกัน)”12

 คณะคนควาสังคมลาว กรมชนเผา สํานักงานศูนยกลางแนวลาวสรางชาติมีความคิดเห็นวา 
การแบงกลุมชาติพันธุออกเปน ๓ ชนชาติใหญนั้น เปนผลมาจากการกําหนดตามลักษณะภูมิลําเนา

วาตั้งอยูในภูมิประเทศท่ีจําแนกตามความสูงจากระดับนํ้าทะเล ซึ่งถูกกําหนดมาจากแนวความคิด

ทางการเมืองซ่ึงตองการความสามัคคีปรองดอง และการมองท่ีตั้งของชุมชนชาติพันธุในฐานะของ
ขุมกําลังที่ตองการระดมเขาสูการปฏิวัติปลดปลอยสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ซึ่งฐาน
ความคิดดังกลาวไดรับนโยบายมาจากฝายบริหาร ตอมาจึงไดมีแนวความคิดในการจัดหมวดหมูกลุม
ชาติพันธุเปนกลุมยอยแทนการจัดหมวดหมูเปนชนชาติทั้งสามชนชาติดังที่กลาวมาขางตน13 ทําให

ในแนวทางการศึกษาคนควาดานชาติพันธุซึ่งรับหลักการดังกลาว จึงมีวิธีการศึกษาเพ่ือกําหนดกลุม
ชาติพันธุ โดยมีพื้นฐานความคิดใน ๔ องคประกอบ14 คือ 
1) การกําหนดจากแนวทางดานภาษาศาสตรของกลุมชาติพันธุ 
 โดยแตละกลุมชาติพันธุจะมีภาษาพูดของกลุมชาติพันธุตามกลุมตระกูลภาษา (Language 
Family) ซึ่งใน สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว มี ๔ ตระกูลภาษา คือ ตระกูลภาษาลาว-ไต 
(Lao-Tai Language Family) ตระกูลภาษามอญ-เขมร (Mon-Khmer Language Family) ตระกูล

ภาษาจนี-ทเิบต (Chine-Tibet Language Family) และ ตระกลูภาษามง-อิว้เมีย่น (Hmong-Iumien 
Language Family)15  
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2) การกําหนดจากแนวทางดานพื้นที่
 จากแนวคิดของการปฏิเสธการแบงกลุมชาติพันธุออกเปน ๓ ชนชาติดังที่เคยจําแนกไวใน

อดีต โดยใหเหตุผลวา กลุมชาติพันธุตางๆในลาวไมไดแบงแยกกันตั้งถิ่นฐานและมีเขตปกครองของ
ตนแยกเปนเอกเทศ หากแตมกีารต้ังถิน่ฐานกระจายตัวและปะปนกัน เพราะฉะน้ันแนวความคิดเร่ือง
การจําแนกเปน ๓ ชนชาตินั้นจึงไมเปนแนวคิดที่ถูกตอง
 แตเมื่อผูวิจัยลงภาคสนามในพ้ืนที่ศึกษา พบวา การจําแนกกลุมชาติพันธุตามลักษณะการต้ัง
ถิ่นฐานท่ีสัมพันธกับภูมิประเทศยังมีเหมาะสมอยู เน่ืองจากชุมชนที่มีการตั้งถิ่นฐานอยางยาวนานจะ

แสดงลักษณะของถิ่นฐานที่ยังผูกติดอยูกับสภาพภูมิศาสตรและระดับความสูงของพื้นที่เชนเดียวกับ
บริบทของอดีต เพราะยังแสดงออกในวิถีการดําเนินชีวิต และการตั้งถิ่นฐานของผูคนท่ีปฏิสัมพันธ
กับสภาพแวดลอมอยู ยกเวนชุมชนที่มีการตั้งถิ่นฐานใหมในชั้นหลังที่ฝาขีดจํากัดดานตางๆ ทั้งในมิติ
ดานการดํารงชีวิต และวัฒนธรรมออกไป ในที่นี้ผูวิจัยจึงมีขอคิดเห็นวา การปฏิเสธเร่ืองการจําแนก
กลุมชาติพันธุขางตนอยางสิ้นเซิงนั้น ไมไดมาจากการศึกษาพื้นที่อยางตรงไปตรงมา หากแตมีนัยของ
ความตองการผสานกันเปนเนื้อเดียวของกลุมชาติพันธุตางๆ ตามนโยบายการเมืองเปนสําคัญ16

3) การกําหนดจากแนวทางดานเศรษฐกิจ
 การศึกษาคนควาเรื่องเศรษฐศาสตรทองถิ่นของชุมชนกลุมชาติพันธุ สรุปวา กลุมชาติพันธุ

ตางๆ มีระบบเศรษฐกิจโดยรวมเปนเศรษฐกิจแบบพ่ึงตนเองดวยการเกษตรกรรม ไดแก การเพาะ
ปลูก เลี้ยงสัตว และหัตถกรรม แตก็มีลักษณะทางเศรษฐกิจที่แตกตางกันไปในแตละกลุมชาติพันธุ
4) การกําหนดจากแนวทางดานวัฒนธรรม
 กลุมชาติพันธุที่แตกตางกันจะมีการแสดงออกทางวัฒนธรรมที่แตกตางกันเปนเอกลักษณ
เฉพาะตัวของกลุมชาติพนัธุของตนเอง แตอยางไรกต็าม เมือ่สํารวจสถานภาพของขอมูล และเอกสาร

ทีก่ลาวถงึประเดน็ความหลากหลายทางวฒันธรรมของกลุมชาตพินัธุ จะพบวามกัใหขอสรปุในทาํนอง
วา แมวาแตละกลุมชนเผาจะมวีฒันธรรมอนัเปนเอกลกัษณของตน แตตองไมขดัแยงกบัวฒันธรรมรวม

ของชาติ

 อยางไรก็ตาม สถานภาพของจัดหมวดหมูของกลุมชาติพันธุมง ตามกรอบความคิดเดิมนั้นถูก
จดัอยูในกลุม "ชนชาติลาวสูง" จากการจัดหมวดหมูตามกลุมตระกูลภาษาจะอยูใน "กลุมตระกูลภาษา
มง-อิ้วเมี่ยน (Hmong-Iumien Language Family)" นอกจากน้ี กลุมชนชาติพันธุมงในสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว จะแบงออกเปน 3 กลุมชาติพนัธุ คอื "มงขาว (Hmong Daw)"17 "มงเขียว 

(Hmong Njua)"18 และ "มงดํา (Hmong Dub)"19 จากฐานขอมูลชาติพันธุของ Joshua Project20 

ระบุวา กลุมมงขาว (Hmong Daw) มีประชากรประมาณ 236,000 คน21 และกลุมมงเขียว (Hmong 
Njua) มีประชากรประมาณ 203,000 คน22 จากจํานวนประชากรของประเทศลาวท้ังสิ้น 6,392,000 
คน23 
 กลุมชาติพันธุมงจะมีความสัมพันธทางดานสังคมอยู 2 ระดับ คือ "ความสัมพันธภายในสกุล 
(แซ)" และ "ความสัมพันธระหวางสกุล" กลาวคือ ความสัมพันธในสกุลหรือแซถือเปน "ความสัมพันธ
แบบพี่นอง" เรียกวา "กื๊อ-ตี้ (kwv tij)" ซึ่งเปนความสัมพันธที่มีระหวางกันระหวางพี่นอง และลูกพี่
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68 หนาจั่ว: วาดวยสถาปตยกรรม การออกแบบ และสภาพแวดลอม
วารสารวิชาการ คณะสถาปตกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร

ลูกนองในครอบครัวขยายที่รวม "ปู" หรือ "พอ" เดียวกัน แตทั้งนี้ หากวานองสาวแตงงานและมีบุตร
จะถือบุตรท่ีเกิดนั้นเปนคนนอกความสัมพันธในสกุล เนื่องจากแตงงานขามไปนับญาติฝายชายและ

เปลี่ยนเปนแซอื่นน่ันเอง 
 สําหรับความสัมพันธระหวางสกุลถือเปน "ความสัมพันธทางเครือญาติ" เรียกวา "เนงจาห
(neej tsa)" คือการนับความสัมพันธุระหวางตระกูลใหเปนเครือญาติทางวัฒนธรรม ในประเด็น
ดังกลาว จึงทําใหสังคมมงมีความสัมพันธกันอยางเหนียวแนน และใหความสําคัญกับบุคคลที่ถือวา
เปนพีน่องคือมแีซเดยีวกันไดอยางทันททีนัใดท่ีพบเจอกันคร้ังแรก หรอืแมวาจะต้ังถิน่ฐานอยูกนัคนละ

ถิน่ทีก่ต็าม อยางไรกต็าม จากจารตีทางสงัคมแบบดัง้เดมิทีม่ขีอหามมใิหมกีารแตงงานระหวางกนัของ
คนในแซเดยีวกนั24 ยงัเปดโอกาสใหชาวมงสรางความสมัพนัธใหมๆ  กบัชาวมงสกลุอืน่ๆ ไดตลอดเวลา 
จากมูลเหตุขางตนจึงทําใหชาวมงใหความสําคัญกับคนรวมชาติพันธุเดียวกัน และพรอมจะชวยเหลือ

กัน รวมไปถึงเครือขายในการทํางานในระบบราชการ และธุรกิจดวยเชนกัน
 จากการศึกษา และการสํารวจภาคสนามพบวา ในปจจุบันกลุมชาติพันธุมงที่ตั้งถิ่นฐานใน
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวมี 14 ตระกูล คือ "เสงยา (xeem yaj)" "เสงลี (xeem lees)" 
"เสงถอ (xeem thoj)" "เสงวา (xeem vaj)" "เสงเลา(xeem lauj)" "เสงเฮอ (xeem hawj)" "เสง
ชยง (xeem xyooj)" "เสงวื่อ (xeem vwj)" เสงมัว (xeem muas)" "เสงกือะ (xeem khwm)" "เสง
ฝา (xeem faj)" "เสงจื๊อห (xeem tswb)" "เสงหะ (xeem ham)" "เสงคา (xeem khab)"

รปูที ่3: ลกัษณะการแตงกายหญงิสาวมงขาว 
(hmoob dawb) ในแขวงหวัพนั สปป.ลาว   

รูปที่ 4: ลักษณะการแตงกายหญิงสาวมงเขียว 
(hmoob ntshuab)

รูปที่ 5: ลักษณะการแตงกายหญิงสาวมงดํา 
(hmoob dub) ในแขวงหัวพัน สปป.ลาว
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 จากการลงภาคสนามเก็บขอมูลกลุมชาติพันธุมงในพื้นที่ตางๆ ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต จะ
เห็นไดวาในแทบจะทุกพ้ืนที่จะจัดวากลุมชาติพันธุมงเปนผูอยูอาศัยบนพื้นที่สูง ซึ่งอาจจะมีเหตุผล 

2 ประการ คือ 1) จากเหตุสงครามเม่ือคร้ังบรรพกาลท่ีมีประวัติศาสตรมุขปาฐะท่ีบอกเลากันใน
ชุมชนมงที่ตั้งถิ่นฐานในเขตสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ดังกลาววามีการทําลายเขื่อน
เพื่อใหนํ้าทวมบานเรือนและไรนาของชาวมง อันเปนเหตุใหชาวมงไมเลือกตั้งที่ถิ่นฐานในท่ีราบลุม
อีกเลย25แตอยางไรก็ดี เมื่อศึกษาคนควาประเด็นดังกลาวในประเทศจีนจะเห็นวายังมีการต้ังถิ่นฐาน
ในท่ีราบลุมและประกอบการเกษตรกรรมการทํานาลุม และ 2) คือ การอพยพเขามาในในพ้ืนที่เอเชีย

ตะวันออกเฉียงใตภายหลังที่พื้นที่ตางๆ ไดถูกจับจองดวยกลุมชาติพันธุอื่นๆ ไปจนหมดสิ้น จึงเปน
เหตุใหชาติพันธุมงที่เคล่ือนยายลงมาในภายหลังตองข้ึนไปต้ังถ่ินฐานบนท่ีสูงไปโดยปริยาย26 แมวา
กลุมชนชาตพินัธุมงในประเทศจีนดนิแดนตนกาํเนิดนัน้มกีารตัง้ถิน่ฐานบนพืน้ทีร่าบ และมกีารทาํการ

เกษตรกรรมประเภทนาในพ้ืนที่ราบลุมมาในอดีตก็ตาม27

 จากการศึกษาขอมูลวิถีชีวิตของกลุมชนชาติพันธุมง (เหมี่ยว) ในประเทศจีนจะเห็นวามี
ภูมิปญญาในการเพาะปลูกขาวแบบนานํ้าตม แตเม่ือเคล่ือนยายลงมาตั้งถิ่นฐานในพื้นที่เอเชียตะวัน

ออกเฉียงใตซึ่งถูกแรงเบียดขับใหจําตองตั้งถิ่นฐานบนที่สูง จึงไมสามารถทํานานํ้าตมได จากการ
สัมภาษณขอมูลพบวา มงที่ตั้งถิ่นฐานบนท่ีสูงในลาว และเวียดนามมีการเพาะปลูกพืชที่นําติดตัวเปน
สัมภาระทางวัฒนธรรมดั้งเดิมที่ยังสอดคลองและสามารถเพาะปลูกในพื้นที่ตั้งถิ่นฐานใหมได 3 ชนิด 
คือ "ปอ-กือ (pob kws)"28 "เปย (Pias)"29 และ "มาจ (Maj)"30 แตไมไดพูดถึงพันธุขาว และจากการ
สัมภาษณพบวา ชาวมงที่เขามาต้ังถิ่นฐานในระยะแรกๆ นั้นจะบริโภคขาวโพดเปนอาหารแทนขาว 

จนตอมาจึงไดเรียนรูภูมิปญญาการในการเพาะปลูกขาวไร รวมถึงการรับเอาชนิดพันธุขาวไรที่เหมาะ
สมกับภูมิประเทศจากผูคนกลุมชาติพันธุอื่นที่อยูอาศัยเดิมในพื้นที่
 นอกจากน้ี ชวงเวลากลางคริสตศตวรรษท่ี 19 ซึ่งมีการเคล่ือนยายของกลุมชาติพันธุมงลงมา
ตัง้ถ่ินฐานในเอเชียตะวันออกเฉยีงใตระลอกใหญยงัสอดคลองกบัชวงทีม่กีารปลกูและคาฝนอยางแพร

หลาย และผลประโยชนทีไ่ดรบัจาการปลูกและคาฝนเหลานัน้มสีงูมาก31 พอท่ีจะสรางใหเกดิแรงจูงใจ

ในการตัง้ถิน่ฐานในภมูปิระเทศทีเ่ปนภเูขาสงูชนัซึง่เหมาะสมกบัการปลกูฝน รวมไปถงึเกดิการยอมรบั
ทีจ่ะปรับตัว และปรับเปล่ียนละท้ิงภมูปิญญาในการเพาะปลูกขาวแบบนาน้ําตมท่ีเปนภูมปิญญาด้ังเดมิ
มาสูการปลูกขาวไรและการปลูกฝน จนกระทั่งราวทศวรรษที่ 20 ที่รัฐบาลไดเริ่มดําเนินนโยบายแผน
งานการยุตกิารปลูกฝน และยุตกิารถางปา32 ทาํใหการปลูกฝนกไ็ดหมดส้ินจากแผนดนิลาวในอีกสบิป

ตอมา 
 จวบจนกระทัง่ ค.ศ. 1973 ภายหลงัจากท่ีไดสงครามไดสิน้สดุลง และมกีารสรางตัง้สาธารณรฐั
ประชาธิปไตยประชาชนลาวในป ค.ศ. 1975 นับเปนชวงเวลาแหงการเร่ิมตนกาวขามปญหาตางๆ 
ทั้งสงคราม ความรุนแรง และความขัดแยงในระดับตางๆ อันสงผลตอความม่ันคง และคุณภาพชีวิต

ของประชาชน และกาวเขาสูความเปนเอกภาพในฐานของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน และ
มีนโยบายสงเสริมความเทาเทียมกันของทุกกลุมชนชาติพันธุ ดวยโครงการสนับสนุนการศึกษา และ
การพัฒนาคุณภาพชีวิตผานโครงการตางๆ ในนามของโครงการหลุดผอนความทุกขยาก รวมไปถึงมี
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70 หนาจั่ว: วาดวยสถาปตยกรรม การออกแบบ และสภาพแวดลอม
วารสารวิชาการ คณะสถาปตกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร

การจัดสรรที่ดินเพื่อเปนท่ีอยูอาศัย และที่ทํากิน ตลอดจนการสงเสริมใหประชาชนไดศึกษาเลาเรียน 
และการประกอบอาชีพทําใหมีการเคล่ือนยายประชากรคร้ังใหญของกลุมชนชาติพันธุมงใหลงมาต้ัง
ถิ่นฐานยังที่ราบ และในเมืองตางๆ ดวย จากท่ีกลาวมาขางตนวา กลุมชาติพันธุมงมีการตั้งถิ่นฐานอยู
อยางหนาแนนในพืน้ทีล่าวภาคเหนอื แตตอมากไ็ดกระจายตวัออกไปอยางกวางขวางครอบคลมุพืน้ที่

ในทุกหนวยการปกครองของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ทั้ง 11 แขวง 1 เขตพิเศษ และ 
1 นครหลวง33

4. ความเช่ือเรือ่งสิง่ศักด์ิสทิธ์ิเหนือธรรมชาติทีม่อีทิธิพลตอการต้ังถ่ินฐาน และ

การดําเนินชีวิตของกลุมชาติพันธุมง 
 ชาวมงเปนกลุมชนชาตพินัธุทีม่คีวามเชือ่เรือ่งสิง่ศกัดิส์ทิธิเ์หนอืธรรมชาต ิและความเชือ่ความ

ศรัทธาตอบรรพชนเชนเดียวกับชาวจีนในสมัยบรรพกาล แมจะมีการเคลื่อนยายถิ่นฐานออกมาจาก
ถิ่นฐานดั้งเดิมมาอยางยาวนานก็ตาม แตความเชื่อเรื่องตางๆ ของชาวมงก็ยังคงดําเนินไปอยางม่ันคง 
และมีความแปรเปลี่ยนไมมากนัก โดยเฉพาะชุมชนที่ตั้งถิ่นฐานอยูหางจากศูนยกลางการพัฒนา และ

การปะทะสังสรรคแลกเปลี่ยนกับกลุมวัฒนธรรมอื่นๆเปนไปไดยากเนื่องจากการเชื่อมตอยังมีความ
ทุรกันดาร เชน "ชุมชนบานนํ้าบง" และ "บานหวยไฮ" ซึ่งเปนพื้นที่กรณีศึกษาที่ผูวิจัยไดเลือกใชกรณี

ศึกษาถึงลักษณะทางกายภาพ ซึ่งความเชื่อตางๆ ของชาวมงที่เกี่ยวเนื่องกับวิถีชีวิต และวัฒนธรรม 
โดยเฉพาะการต้ังถิ่นฐานน้ันสามารถจําแนกออกไดดังตอไปนี้ คือ

4.1 ความเชื่อเรื่องขวัญ
 กอนอื่นตองกลาวถึงความเช่ือพื้นฐานของชาวมงในสวนท่ีวาดวยเรื่องของ "ขวัญ" ซึ่งแบง

ออกเปน 2 ประเภท คือ ขวัญประเภทท่ี 1 คือ ขวัญประจําที่กํากับอยูกับองคาพยพสวนตางๆ ของ
รางกาย เพ่ือกํากับใหอวัยวะตางๆ ของรางกายทํางานอยางปกติ เพราะฉะนั้น ในมนุษยหนึ่งคนจะมี
ขวัญดังกลาวมาทั้งสิ้น 32 ตัว และขวัญประเภทที่ 2 คือ ขวัญที่เปรียบกับวิญญาณที่กํากับชีวิตดําเนิน
ไปอยางมีสติ และเปนปกติสุข ซึ่งขวัญในกลุมน้ีสามารถจําแนกออกไดเปน 3 ตัว กลาวคือ
 สําหรับขวัญตัวที่ 1 เรียกวา "จยู-ไกท-จยู-โนงก (ntsuj qaib34 ntsuj noog35)" จะเปนขวัญ
ที่สถิตยอยูกับหลุมศพซึ่งฝงรางตลอดไป ไมสูญหายเพราะไมมีสิ่งใดมาทําลายขวัญตัวนี้ได
 สําหรับขวัญตัวที่ 2 เรียกวา "ยูว-เจี๊ย-ยูว-เกาท (nyuj36 ciab nyuj kau)" ขวัญตัวนี้จะไปหา
บรรพชนของตนท่ีเรียกวา "ซื๊อจ-กง (txwv koob)" ซึ่งอยูสถิตยปรโลกหรือดินแดนหลังความตาย 

เรียกในภาษามงวา "ตั่วก-เตบ (tuag teb)" และขวัญตัวนี้ก็จะกลายเปน "ซื๊อจ-กง (txwv koob)" ให
กับขวัญของลูกหลานตอไป
 ขวัญตัวสุดทาย เรียกวา "จยู-ชยง-จยู-โตงก" (ntsuj xyoob37 ntsuj ntoos38)" จะออกเดิน
ทางไปพรอมกับ "จื้อ-หยู (ntxwj nyug)" ซึ่งเปนผูกําหนดอายุขัยของมนุษย โดยจื้อหยูจะนําพาขวัญ
ไปยงัสวรรคเพือ่ไปหาเทพเจาสงูสดุทีเ่รยีกวา "เชาว (saub)" เพือ่ใหสงขวญักลบัลงมาเกดิในโลกมนษุย
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อีกครั้ง แตจะไปเกิดใหมซึ่งจะสามารถเวียนวายเกิดใหมไดทั้งสิ้นเพียงแค 3 ครั้งเทาน้ัน หลังจากนั้น
ขวญักจ็ะสูญสลายไป39 จากท่ีกลาวมาขางตนแสดงถึงความเช่ือ และความศรัทธาตอบรรพชน ซึง่เรียก
ความเชื่อดังกลาววา "เกย-ไจย-ด็า-คัว (kev cai dab qhua)"40

4.2 ความเชื่อเรื่องเทพเจาบนสวรรค (ฟา)
 นอกจากความเช่ือเรื่อง "ขวัญ" ที่กลาวมาขางตน ซึ่งเปนความเช่ือพื้นฐานของชาวมง ชาวมง
ยังมีนับถือเทพเจาอีกเปนหลายองค อาทิเชน 
 - "เชาบ (saub)" ที่เปนเทพสูงสุดในจักรวาลทัศนของชาวมง เปนผูสรางสรรพส่ิงในธรรมชาติ 
ชาวมงเชื่อวาเมื่อมีคนเสียชีวิต "ขวัญ" (สวนที่ 2 ที่ทําหนาที่เวียนวาตายเกิด ดังที่กลาวมาแลวขางตน) 

ของผูตายจะเดนิทางขึน้ไปยงัสวรรคอนัเปนทีส่ถติยของเชาบเพือ่ทาํความเคารพ จากน้ันเชาบจงึจะนาํ
สงขวัญใหไปเกิดใหม 
 - "เท็ง-จือ (theeb tswv)" เปนผูปกครองท้ังสวรรค และโลกมนุษย ทําใหเกิดความอยูเย็น
เปนสุข 
 - "จื้อ-หยู (ntxwj nyug)" ทําหนาที่ตรวจตราอายุขัยขวัญมนุษย และพาขวัญของผูวายชนม
ไปหาเชาบ (saub) 

 - "ยา-เลาก (zaj lawg)" คือ เทพที่มีลักษณะเชนเดียวกับมังกรซึ่งทําหนาที่เปนผูใหกําเนิด

คอหอยของมนุษยเนื่องจากชาวมงเชื่อวาคอหอยเปนตัวกําเนิดของน้ําท่ีหลอเล้ียงในรางกายรวมท้ัง
นํ้าลาย เพราะฉะนั้นเทพยาเลากจึงทําหนาที่เปนเทพเจาที่คอยดูแลคุมครองแหลงนํ้าตางๆ ในโลก

มนุษย 
 - "ชี้-ยี่ (siv yig)" เปนเทพเจาผูสรางสรรค และทําหนาที่คุมครองดูแลขวัญที่สถิตยอยู
ประจําตามองคประกอบตางๆของรางกายของมนุษย ตลอดจนชวยปราบปรามสิ่งเลวรายที่คุกคาม

ความเปนอยูของมนุษย ตามตํานานของชาวมงกลาววา แตเดิมนั้น "ชี้-ยี่" ทําหนาที่เปน "จี๊-เนง" ของ
ชุมชนชาวมงตามอาณัติสวรรค ในชวงเวลาน้ัน มีคนมงเสียชีวิตมากเน่ืองจากผูอยูใตบังคับบัญชาของ 

"จื้อ-หยูว (ntxwj nyug)" ซึ่งทําหนาที่ตรวจตราอายุขัยของขวัญมนุษย ไดจับขวัญสวนที่เรียกวา "ยูว
-เจี๊ย-ยูว-เกาท (nyuj ciab nyuj kau)" ไปกิน อยูมาวันหนึ่งก็มาจับขวัญภรรยาของ ชี้-ยี่ทําใหเสีย
ชีวิตลงท้ังที่ยังไมถึงฆาต ชี้-ยี่จึงไดตามมาทวงขวัญของภรรยาคืนดวยการฆาผูทําหนาที่ดังกลาว
ลง ทําใหจื้อ-หยูไดบัญชาใหชี้-ยี่ตองทําหนาที่ดังกลาวนั้นแทน และขวัญของภรรยาใหดวย

 - "จีเกอว (civ kaw)" เปนเทพผูใหลมหลายใจใหแกคนเรา และสิ่งที่มีชีวิต ยังเปนผูคุมครอง
ดูแลอากาศ ลม 
 7) "ซอ (xob)" เทพฟาผาผูใหกําเนิดเสียงแกคน และสิ่งมีชีวิต ทําใหสิ่งมีชีวิตสามารถใชเสียง
สื่อสารกัน เปนผูคุมครองดูแลเสียงตางๆ ทําใหเสียงดังกองไปทั่วทุกหนแหงในโลกมนุษย 

 - "ซือกาบ (xwm kab)" ซึ่งมีคําบอกเลาสืบทอดกันมาวาเปนเทพของชาวจีนโบราณที่ชาวมง

ไดอัญเชิญมาจากชาวจีนเพ่ือมาทําหนาท่ีอํานวยพรใหชาวมงมีความร่ํารวย และมีความกาวหนาใน
การประกอบกิจการตางๆ คําบอกเลาดังกลาวแสดงใหเห็นสายสัมพันธทางวัฒนธรรมของชาวมงกับ
ชาวจีนในยุคบรรพกาลกอนหนาที่จะมีความขัดแยงกันจนตอสูกันนั่นเอง
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72 หนาจั่ว: วาดวยสถาปตยกรรม การออกแบบ และสภาพแวดลอม
วารสารวิชาการ คณะสถาปตกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร

4.3 ความเชื่อเรื่องสิ่งศักดิ์เหนือธรรมชาติที่สถิตยในสภาพแวดลอม
 ชาวมงยงัเคารพนบัถอืสิง่ศกัดิส์ทิธ์ิเหนอืธรรมชาตใินลกัษณะของ "สิง่ศกัดิท์ีส่ถติยอยูในสภาพ

แวดลอม" เรียกในภาษามงวา "ดาบ-เป-เตป (dab pem teb)" ซึ่งหมายถึง สิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่สถิตยอยู
ในโลกมนุษย อันไดแก เจาถิ่นเจาฐาน เจาท่ีเจาทางตางๆ ซึ่งเรียกในภาษามงวา "เซง-เต-เซง-เฌอ 
(xeeb teb seeb chaw)" และรวมไปถึงสิ่งศักด์ิสิทธิ์เหนือธรรมชาติที่สถิตยอยูในพื้นที่เฉพาะ เชน 
ตนไมใหญ และบอนํ้า เปนตน นอกจากนี้ยังมีการนับถือส่ิงศักดิ์สิทธ์ิที่เช่ือวาสถิตยอยูบนทองฟาท่ี
ดาน และมุมตางๆ ของจักรวาล เรียกวา "ดาบ-เป-ตู (dab pem ntuj)" กลาวคือ จักรวาลทัศน 

และโลกทัศนของชาวมงเชื่อกันวาจักรวาล และผืนโลกนั้นแบน โดยทองฟาก็มีขอบเขตที่สัมพันธกับ
ผืนแผนดินที่แบนราบดังกลาวดวย
 สําหรับความเชื่อเรื่องสิ่งศักดิ์สิทธิ์เหนือธรรมชาติที่สงผลกระทบโดยตรงตอวิถีชีวิต และการ

ดํารงชีพของชาวมงจะสัมพันธกับ "สิ่งศักดิ์ที่สถิตยอยูในสภาพแวดลอม" หรือ "ดาบ-เป-เตป (dab 
pem teb)" กลาวคือ ชาวมงเชื่อวาโลกธรรมชาติมีความอันตรายอันเกิดจากอํานาจอิทธิฤทธิ์ของ
สิง่ศกัดิส์ทิธิเ์หนอืธรรมชาติทีส่ถติยอยูในสภาพแวดลอมทางกายภาพ โดยเฉพาะภูมลิกัษณทางธรรมชาติ

ที่มีลักษณะพิเศษ อาทิเชน ภูเขาหินปูน ถํ้า หนาผา ขุมเหว พื้นที่ที่ดินทรุดตัว และพังทลาย ตลอดจน
แหลงน้ําประเภทตางๆ เชน ตาน้ํา บอน้ํา หนองน้ํา แกง และน้ําตก ลวนแตมีสิ่งศักดิ์สิทธ์ิ

เหนือธรรมชาติสถิตยอยูทั้งสิ้น
 จากพ้ืนฐานความเช่ือเรื่องของขวัญ เทพเจา และส่ิงศักดิ์สิทธ์ิเหนือธรรมชาติที่กลาวมา
ขางตนสงผลตอวธิคีดิ และวถิวีฒันธรรมของชาวมงอยางแนบแนนตัง้แตการดาํรงชวีติ การทาํมาหากนิ

ตลอดจนการจัดการสภาพแวดลอมเพื่อสนองตอบการดําเนินชีวิต กลาวคือ ชาวมงเช่ือวาการเจ็บไข
ไดปวยนัน้เกดิจากการทีส่ิง่ศกัดิส์ทิธิเ์หนอืธรรมชาตไิดมาจับเอาขวญัไปกกัขงัไวจงึทาํใหเจบ็ปวย และ

ถาส่ิงศกัดิส์ทิธิเ์หนอืธรรมชาตเิหลานีจ้บัขวญักินก็จะทาํใหคนเสยีชวีติเพราะฉะนัน้ในวถิกีารดาํเนนิชวีติ
ของชาวมงจะมีความระแวดระวัง มขีนบธรรมเนียม และขอหามตางๆ มากมาย โดยเฉพาะมีความเช่ือ

ในเร่ืองพื้นที่หรือทําเลที่ตั้งที่เชื่อกันวาเปนท่ีสถิตยของสิ่งศักดิ์สิทธิ์เหนือธรรมชาติ ดวยการหลีกเล่ียง

ที่จะรบกวนดวยการกระทําเพื่อใหสิ่งศักด์ิสิทธิ์เหนือธรรมชาติเขามาทําราย ตลอดจนมีความเชื่อใน
การพิทักษรักษาดวยหมายใหสิ่งศักดิ์สิทธิ์เหนือธรรมชาติปกปองดูแลใหชุมชน และผูคนดําเนินชีวิต
อยางปกติสุขดวย

4.4 สิ่งศักดิ์สิทธิ์เหนือธรรมชาติที่สถิตยในเรือนชาวมง
 "สิ่งศักดิ์สิทธิ์ในเรือน" เรียกในภาษามงวา "ดาป-เฮา-เจ (dab hauv tsev)" โดยความเช่ือของ

ชาวมงนั้นเชื่อวาภายในเรือนจะมีสิ่งศักดิ์สิทธิ์สถิตยประจําอยูตรงตําแหนงตางๆ ของตัวเรือน เพื่อทํา
หนาที่เปนผูดูแลรักษาคนภายในครอบครัว ตลอดจนปองกันไมใหผีดุรายตางๆ ในธรรมชาติเขามา
ทํารายคนในเรือน ซึ่งกลาวกันวา ผีดุรายในธรรมชาติจะทํารายคนในรูปแบบตางๆ เชน ทําลาย หรือ
จับเอาขวัญของคน ขวัญของสัตวเลี้ยง ขวัญของพืชพันธุที่เพาะปลูก ซึ่งเรียกในภาษาลาววา "ผลละ
ปลูก" ตางๆ สุดทายก็จะทําใหคนลมเจ็บปวยลง สําหรับส่ิงศักดิ์สิทธิ์ที่ชาวมงเชื่อวาสถิตยอยูในเรือน 

มีรายละเอียดดังตอไปน้ี คือ 
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73ฉบับที่ 27  ประจําปการศึกษา 2555

 - "ซือ-กาบ (xwm kab)" ซึ่งมีคําบอกเลาสืบทอดกันมาวาเปนเทพของชาวจีนโบราณท่ี
ชาวมงไดนบัถอืตอมาจากชาวจีนเพ่ือมาทําหนาทีอ่าํนวยพรใหชาวมงมคีวามร่ํารวย และมีความกาวหนา
ในการประกอบกิจการตางๆ คาํบอกเลาดงักลาวแสดงใหเห็นสายสัมพนัธทางวัฒนธรรมของชาวมงกับ
ชาวจนีในยคุบรรพการกอนหนาทีจ่ะมคีวามขดัแยงกนัจนตอสูกนันัน่เอง ซึง่ตาํแหนงทีส่ถติย และบชูา
ซือกาบนั้นอยูตรงพื้นผนังดานในที่ประจันหนาอยูกับประตูหลัก ซึ่งเรียกในภาษามงวา "ขอ-จง-ตา 

(qhov rooj tag)" ของเรือน (ตําแหนงที่แทนดวยสัญลักษณ A ในภาพที่ 6) ซึ่งแทนสัญลักษณของซื
อกาบดวยกระดาษเงินกระดาษทอง และมีขนไกที่ชุบเลือดไกมาติดบนกระดาษดังกลาว 3 ตําแหนง 
ซึง่การเซนไหวบชูาซอืกาบนัน้จะทาํพธิกีรรมเปนประจาํทกุปในวนัปใหมของชาวมง และมีการเปลีย่น
แผนกระดาษเงินกระดาษทองและขนไกตัวผู และใชไกตัวเดียวกันนั้นเองเปนเคร่ืองเซนไหวบูชา

 นอกจากนี้ จากการลงพื้นที่ศึกษาภาคสนามพบวา ในเรือนที่มีเจาของเปนแมมาย และมี
ลกูชายทีย่งัไมไดออกเรือนนัน้ จะงดเวนไมเซนไหว และไมมหีิง้บูชาซอื-กาบอยูในเรอืน จนกวาลกูชาย

จะแตงงานจึงจะตั้งหิ้งบูชาซือ-กาบ สาเหตุดังกลาวน้ันสันนิษฐานวา ในการประกอบพิธีกรรมที่เกี่ยว
เน่ืองกบัความตายของคนในเรือนนัน้ ไดใชพืน้ทีบ่รเิวณทีต่ดิผนงัดานในเรอืนท่ีประจนัหนาอยูกบัประตู
หลักเปนพื้นที่ตั้งศพคนตายและประกอบพิธีกรรม จึงตองปลดเอากระดาษเงินกระดาษทองท่ีเปน

สัญลักษณของซือ-กาบออกกอน ซึ่งหากวาคนตายนั้นเปนสามีซึ่งเปนผูประกอบพิธีกรรมตางๆ ใน
บาน จึงทําใหไมมีผูที่จะทําพิธีกรรมเซนไหวบูชาซือ-กาบไปโดยปริยาย จนกวาลูกชายจะไดแตงงาน

มีครอบครัว จะเห็นไดวาพิธีการและธรรมเนียมดังกลาวสะทอนใหเห็นวิธีคิดดั้งเดิมของชาวมงท่ีเปน
สังคมท่ีเพศชายเปนใหญ และแสดงออกถึงลักษณะการเปลี่ยนผานสภาวะจากเด็กไปสูวัยผูใหญดวย
พิธีกรรมการแตงงาน
 - "ดา-ธรง (daj roog)" สันนิษฐานวาเปนเทพที่เกาแกที่สุด เน่ืองจากแสดงออกถึงสัญลักษณ 
และนัยยะที่เกี่ยวพันกับการดํารงชีพขั้นพื้นฐานของชาวมง กลาวคือ ดา-ธรงจะเปนด่ังเทพผูดูแลให

เกิดความอุดมสมบูรณแกพืชพันธุธัญญาหาร และสัตวเล้ียง อีกทั้งเปนที่นาสนใจวา การบูชาเซนไหว
ดา-ธรง นั้นยังถูกกําหนดใหประกอบพิธีกรรมอยูในหองนอนหลักของเรือน และเซนไหวบูชาดวยหมู
ทั้งตัวอีกดวย (ตําแหนงที่แทนดวยสัญลักษณ B ในภาพที่ 6) แตทวาการเซนไหวดา-ธรงนั้นไมไดทํา
เปนประจําทุกป หากแตจะจัดการเซนไหวบูชาเม่ือมีขอสังเกตเห็นวา ผลผลิตทางการเกษตรตกตํ่าลง
อยางผิดปกติ ตลอดจนสัตวเล้ียงตายหรือมีโรคพยาธิที่ใหไมเจริญอาหาร และผอมโซ 
 อยางไรกต็าม มกีารศกึษาทีใ่หคาํอธิบายพธิกีารเซนไหวดา-ธรงของชมุชนชาวมงในประเทศไทย
วา พื้นท่ีในเรือนท่ีใชในการเซนไหวบูชาดา-ธรง ที่ทํากันในหองนอนนั้น มีเรื่องเลาวา ชาวมงไดจับหมู
ของชาวขามาทําพธิเีซนไหวจงึเกรงวาชาวขาจะมาพบเห็น จงึไดหลบไปทําพธิใีนหองนอน ซึง่ในประเด็น

ดงักลาวนัน้หากมกีารวเิคราะหเปรยีบเทยีบกบัพธิกีรรมของชาวมงในสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชา
ชาชนลาว และประเทศจีนจะเหน็ไดวา ไมนาจะเปนความจริง เน่ืองจากชาวขาเปนกลุมชนท่ีตัง้ถ่ินฐาน

ในพ้ืนทีเ่อเชียตะวันออกเฉียงใตมากอนหนาการเคล่ือนยายเขามาต้ังถิน่ฐานของชาวมงซ่ึงเพ่ิงอพยพเขา
มาตั้งถิ่นฐานอยางเร็วที่สุด คือ 200 ป และมีการอพยพเขามาหลายระลอกและหลายกลุม จึงเปนไป
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ไมไดวาเหตุการณที่กลาววาชาวมงไปจับหมูของชาวขามาทําพิธีเซนไหวบูชาจึงตองทําแบบหลบซอน
นัน้จะกลายเปนแบบแผนท่ีชาวมงทีอ่ยูในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวท้ังหมดไดถอืปฏิบตัิ 

 - "ตั่วม-จั๊ว-กู (tuam tsuab kub)" เปนสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่สถิตยอยูในเสาบรรพบุรุษ เรียกวา เสา 
"เจ-ตา (ncej tag)" ซึ่งมีความหมายคลายคลึงกับเสาเอก (ตําแหนงที่แทนดวยสัญลักษณ C ในภาพ
ที่ 6) "ตั่ว-จั๊ว-กู" จะทําหนาที่คุมครองผูคนที่อยูอาศัยในเรือน และสัตวเล้ียงใหอยูเย็นเปนสุข  
 - "ตั่วม-เซี่ย-เมงจ (tuam tsiaj meej)" เปนศักดิ์สิทธิ์ที่สถิตยในประตูหลักของเรือน ซึ่งเรียก
ในภาษามงวา "ขอ-จง-ตา (qhov rooj tag)" (ตําแหนงที่แทนดวยสัญลักษณ D ในภาพที่ 6) โดยทํา
หนาที่รักษาประตูหลักของเรือนไวไมใหผีดุรายเขามาในเรือน

 - "ลือ-เซี่ย-เมงจ (lwm txiaj meej)" เปนสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่สถิตยในประตูรองของเรือน เรียก
ในภาษามงวา "ขอ-จง-ซวัว (qhov rooj txuas)" (ตําแหนงที่แทนดวยสัญลักษณ E ในภาพที่ 5) 

โดยทําหนาที่รักษาประตูเรือนไมใหผีดุรายเขามาในเรือนเชนกัน
 - "หล่ือ-เพง-ยา-หยา (lwm peej nyaj ayab)" เปนสิง่ศกัดิส์ทิธิท์ีส่ถติยอยูในแมเตาไฟท่ีตัง้อยู
กลางเรือนคูกับเสา “เจ-ตา (ncej tag)” ซึ่งเปนเสาเอกของเรือน สําหรับแมเตาไฟนี้เรียกในภาษามง
วา "ขอ-จูบ (qhov cub)" (ตําแหนงที่แทนดวยสัญลักษณ F ในภาพที่ 6) ซึ่งเปนที่นาสังเกตวาเตาไฟ

นอยนี้ความจริงเปนเตาไฟที่สําคัญมากเนื่องจากสันนิษฐานวาเปนเตาไฟสําหรับใหความอบอุนท่ีอยู

ตรงกลางเรือน อันเปนสัมภาระทางวัฒนธรรมที่ตกคางมาแตบรรพกาลเมืองชาวมงยังต้ังถ่ินฐานอยู
ในเขตที่หนาวเย็น ทําใหเตาไฟนี้เปรียบไดเปนเตาไฟแหงชีวิต 
 - "ตั่ว-หลื่อ-ซอ-ซื่อ (tuam lwm txov ntxw)" เปนส่ิงศักดิ์สิทธิ์ที่สถิตยอยูกับเตาไฟสําหรับ

ประกอบอาหารซึง่เรียกเตาไฟนีใ้นภาษามงวา "ขอ-สอส (qhov txos)" (ตาํแหนงทีแ่ทนดวยสญัลกัษณ 
G ในภาพที่ 6) โดยทําหนาที่เปนผูรักษาดูแลอาหารการกิน ทําใหคน และสัตวเติบโตขึ้นอยางสมบูรณ
 - "ดา-เนง (dab neeb)" เปนสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่สถิตยอยูหิ้งพิธีกรรมในเรือนของผูที่ทําหนาที่เปน

รางทรงเพื่อรับอาณัติสัญญาณจากสวรรค ตลอดจนทําหนาที่สื่อสารกับ "ชี้-ยี่ (siv yig)" ซึ่งทําหนาที่

คุมครองดูแลขวญัทีส่ถติยอยูตามองคประกอบตางๆ ของรางกายของมนุษย เรยีกผูทีท่าํหนาทีด่งักลาว

นี้วา "จี๊เนง (txiv neeb)" จากการสัมภาษณพบวา กระบวนการทําหนาที่เปนจี๊เนงของบุคคลน้ัน เกิด
จากการเหตุการณผิดปกติที่เกิดขึ้นกับคน เชน การปวยโดยไมทราบสาเหตุ การแพขาวปลาอาหารท่ี
ประกอบอาหารแบบไมถูกตองไมเปนมงคลโดยจะเกิดอาการอาเจียน และรักษาไมหาย จนมีจี๊เนงผู
อื่นมาทํานายและทําพิธีกรรมตั้งบุคคลผูนั้นใหเปนจี๊เนงแลวการเจ็บปวยนั้นก็จะหายไป 

 จากทีก่ลาวมาขางตนวา กระบวนการเขาสูสถานภาพของจีเ๊นงนัน้ไมไดเกดิจากการสบืสายสกลุ 
จึงทําใหการบูชา "ดาเนง dab neebg" ซึ่งเปนสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่อยูเฉพาะกับเรือนของจี๊เนงจึงถูกจํากัด
อยูในวงแคบๆ เฉพาะเรือนที่มีบุคคลทําหนาที่เปนจี๊-เนงเทาน้ัน (ตําแหนงที่แทนดวยสัญลักษณ H ใน
ภาพที่ 6) โดยในที่นี้ ตามความเช่ือของชาวมงจะเชื่อวาดา-เนงเปนส่ิงศักดิ์ที่มีอิทธิฤทธิ์สูงเนื่องจากมี
การเชือ่มตอพลงั และอทิธฤิทธิค์วามเกงกลามาจากช้ี-ยี ่และถูกกาํหนดใหทาํหนาทีเ่ปนผูชวยตามการ

บัญชาการของจ้ีเนงคนอื่นๆ ตอไป เมื่อยามที่ชี้-ยี่ไดถูกกําหนดใหไปปฏิบัติหนาที่อยูบนสวรรค
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75ฉบับที่ 27  ประจําปการศึกษา 2555

A หมายถึง ตําแหนงที่สถิตยของ "ซือ-กาบ (xwm kab)"
B หมายถึง ตําแหนงที่สถิตยของ "ดา-ธรง (daj roog)"
C หมายถึง ตําแหนงที่สถิตยของ "ตั่วม-จั๊ว-กู (tuam tsuab kub)"
D หมายถึง ตําแหนงที่สถิตยของ "ตั่วม-เซี่ย-เมงจ (tuam tsiaj meej)"
E หมายถึง ตําแหนงที่สถิตยของ "ลือ-เซี่ย-เมงจ (lwm txiaj meej)"
F หมายถึง ตําแหนงที่สถิตยของ "หลื่อ-เพง-ยา-หยา (lwm peej nyaj ayab)"

G หมายถึง ตําแหนงที่สถิตยของ "ตั่ว-หลื่อ-ซอ-ซื่อ (tuam lwm txov ntxw)"

รูปที่ 6: ภาพแสดงที่สถิตยของสิ่งศักดิ์สิทธิ์เหนือธรรมชาติในตําแหนงตางๆ ภายในสถาปตยกรรมพื้นถิ่นเรือนที่อยูอาศัยของชาวมง

รูปที่ 7: การเปรียบเทียบผังพื้นภายในสถาปตยกรรมพ้ืนถิ่นเรือนท่ีอยูอาศัย
ของชาวมง 3 รูปแบบ คือ (ภาพบนซาย) ผังพื้นเรือนจี๊เนงซึ่งเปนบุคคลที่ถูก
คัดเลือกจากอาณัติสวรรคใหเปนผูประกอบพิธีกรรมของชุมชน จะมีตําแหนงที่
สถิตยของ “ดา-เนง (dab neebg)” (ภาพบนขวา) ผังพื้นเรือนผูนําชุมชน
ตระกูลหลี่จะมีตําแหนงที่สถิตยของสิ่งศักดิ์สิทธิ์เหนือธรรมชาติเหมือนกับเรือน
ทั่วไป แตทวาจะมีผังพื้นเรือนที่มีขนาดใหญ (ภาพซาย) ผังพื้นเรือนแมมายจะ
ไมมีที่สถิตยของ “ซือกาบ (xwm kab)” จนกวาบุตรชายจะแตงงานซึ่งเปน
สญัลักษณของการเปลีย่นแปลงสถานภาพเขาสูการเปนผูใหญจงึจะสามารถทาํ
พิธีกรรมและอัญเชิญซือ-กาบ (xwm kab) มาประดิษฐานได
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4.5 คติความเช่ือในการเลือกพื้นที่ตั้งหมูบานของกลุมชนชาติพันธุมง
 จากที่กลาวมาขางตนวาชาวมงเปนกลุมชาติพันธุที่เกาแกและสืบทอดแนวความคิดเรื่องการ

เคารพสิ่งศักดิ์สิทธิ์เหนือธรรมชาติ และบรรพบุรุษมาตั้งแตเดิมจนกระทั่งปจจุบัน กลาวคือ กลุม
ชนชาติพันธุมงมีความเชื่อถือ และเคารพยําเกรงในเรื่องอํานาจและอิทธิฤทธิ์ของสิ่งศักดิ์สิทธิ์เหนือ
ธรรมชาติมาตั้งแตบรรพกาล ดังที่มีความเชื่อวา ตนไม ภูเขา แมนํ้า พื้นที่ตางๆ ลวนแตมีสิ่งศักดิ์สิทธิ์
เหนอืธรรมชาตคิุมครอง และสถติยอยู อกีทัง้ยงัมกีารเคลือ่นยายไปมาระหวางสถานทีต่างๆ ดวยตาม
ความเช่ือด้ังเดิมของชาวมง ในท่ีนี้ เมื่อมีการแสวงหาท่ีตั้งหลักแหลงชุมชนใหม และพบสถานท่ีที่มี

ความเหมาะสมในแงมุมตางๆ แลว จะตองมีการทําพิธีกรรมเพื่อเส่ียงทายตรวจสอบวาสถานท่ีแหงนี้
จะใชเปนที่ตั้งถ่ินฐานไดหรือไม และถาผลของการเส่ียงทายระบุวาไมได ชาวมงแบบบุพพกาลนั้นจะ
ไมฝน และตองแสวงหาที่ตั้งถิ่นฐานใหม ซึ่งมีความเช่ือวาฝาฝนเขาไปตั้งถิ่นฐานอยูในพื้นที่ดังกลาวก็
จะนําเอาโรคภัยไขเจ็บมาสูชุมชน และครัวเรือน

 ในทัศนะดั้งเดิมของชาวมง เชื่อวาในพื้นที่ธรรมชาตินั้นมีสิ่งศักดิ์สิทธิ์สถิตยปกปกรักษาอยู 
โดยจะแบงคุณลักษณะออกเปน 2 ประเภท คือ "พื้นที่ที่เปนตําแหนงที่สถิตยของสิ่งศักดิ์สิทธเหนือ

ธรรมชาติ" ซึง่เรียกในภาษามงวา "ดาบ-เป-เตป (dab pem teb)" ซึง่หมายถึง สิง่ศักด์ิสทิธ์ิทีส่ถิตยอยู
ในโลกมนษุย ซีง่แบงออกเปน "สิง่ศกัดิส์ทิธิท์ีม่อีทิธิฤ์ทธิใ์นการคุมครองผูคน" เรยีกวา "เจาถิน่เจาฐาน" 

หรอื "เจาทีเ่จาทาง" ตางๆ ซึง่เรยีกในภาษามงวา "เซง-เต-เซง-เฌอ (xeeb teb seeb chaw)" และ "สิง่
ศกัด์ิสทิธิเ์หนือธรรมชาติ ทีม่อีทิธฤิทธ์ิทาํรายหรือเปนภยัตอผูคน" ซึง่เรียกในภาษามงวา "ดาบ (dab)" 
ซึ่งหมายถึง "ผีราย" อันไดแก สิ่งศักด์ิที่สถิตยอยูกับตนไมใหญ, "ฉี๊ว-ตงม-ฉี๊ว-ซื้อ (siv toom siv xwv)" 

ซึง่หมายถงึ สิง่ศกัดิท์ีส่ถติยอยูกบัตานํา้ ซึง่จะทาํใหผูเขาไปรบกวนเกดิอาการหไูมไดยนิ เรยีกอาการดงั
กลาวในภาษาลาววา "หูดับ", "ดาบ-จชอ-เตา-เดจ (dab tsoj tauv dej)" หมายถึง สิ่งศักดิ์ที่สถิตยอยู
กบันํา้ตก ซึง่เรยีกในภาษาลาววา "ตาดนํา้", "ดาบ-จยาจ (dab zaj)", สิง่ศกัดิท์ีส่ถิตยอยูกบัหนองนํา้นิง่ 

ซึ่งเรียกในภาษาลาววา "หนองนํ้าตาย" ซึ่งบางทีเรียกวา "ตั่วม-ฟา-เหมง-หรื่อ-ฟา-เหมง (tuam fab 

meem lwm fab meem)" ซึง่สิง่ศกัดิส์ทิธ์ิเหนอืธรรมชาติในกลุมนี ้ชาวมงเชือ่วาสถติยอยูในหนองนํา้ 

และอุโมงคใตดินท่ีเชื่อมตอกับแหลงนํ้า, "ออ-ซอ-ลีส-พั๊วะบ (os xos lis phuab)" หมายถึง สิ่งศักดิ์
ที่สถิตยอยูกับพื้นท่ีที่มีความชุมช้ืนตลอดป, "ถอ-เทงบ-ถอ-ตี่ม (tho  theeb thp tim)" หมายถึง สิ่ง
ศักดิ์ที่สถิตยอยูกับพื้นท่ีที่มีดินพังทลาย ซึ่งเรียกในภาษาลาววา ดินเจื่อน รวมทั้ง สิ่งศักดิ์ที่สถิตยอยู

กับพื้นที่ที่เปนหลุมยุบท่ีเกิดจากดินทรุดตัว ซึ่งจะสงผลกับสตรีทําใหผูไปรบกวนพื้นที่ดังกลาวน้ันเกิด
อาการเจ็บเอว และแทงบุตร

 นอกจากนี้ยังมี "ตั่วม-ชยงบ-จื๊อ-หรื่อ-ชยงบ-จื๊อ (tuam xyoob thwb lwan xyoob thwb)" 
หมายถงึ สิง่ศกัดิส์ทิธิเ์หนอืธรรมชาตทิีแ่ปลงกายเปนสตัว อาท ิลกูหนทูีแ่สดงลกัษณะอนัแปลกประหลาด 
คือ ใชเทาหนาเกาะไหลกันหลายๆ ตัว แลวเดินไปขางหนา หรือนกท่ีมิวิสัยผิดปกติคือจับเจาบนผิว
ดนิ หรอืสัตวปาอืน่ๆ ทีค่วรจะมีสญัชาตญาณปาแตกลบัไมยอมหนีคน ซึง่หากไปทําไรทาํนาแลวไปถูก

หรือจับเขาก็จะเกิดอันตรายโดยฉับพลันสําหรับผูประสบ และคนในครอบครัว ซึ่งมีวิธีแกไขคือ ตอง
ใหคนในครอบครัวไปพํานักท่ีเรือนผูอื่นในหมูบานอื่น หรือยายถิ่นฐานของคนในเรือนนั้นไปอยูแหลง
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77ฉบับที่ 27  ประจําปการศึกษา 2555

อื่นโดยไมกลับมายังหมูบานเดิมอีกเลย ตามที่กลาวมาขางตน ชาวมงเช่ือวาเปนพื้นที่หามไมใหมีการ
ตั้งถิ่นฐานทับลงบนพ้ืนท่ีดังกลาวมา

 ดงักลาวมาขางตนหากวิเคราะหถงึเหตุและผลน้ัน แสดงใหเห็นถงึกุศโลบายในการดําเนินชวีติ 
และการตัง้ถิน่ฐาน ตลอดจนการใชทรพัยากรรวมกนัของคนในชมุชนชาวมง ตวัอยางเชน หามไปรบกวน
ตานํ้า อันเนื่องมาจากเปนแหลงนํ้าดิบที่สําคัญของชุมชน หากไปรบกวนและทําใหเกิดความสกปรกก็
ยอมสงผลตอระบบน้ํากินน้ําใชของชมุชน หรอืการหามสตรีมคีรรภไปยงัพ้ืนทีท่ีด่นิพังทลาย ซึง่ดงักลาว
กเ็หน็วาเปนการปองกันอบุตัเิหตุทีอ่าจจะทําใหเกดิการแทงบุตรไดนัน่เอง แตอยางไรก็ตาม ความเช่ือ

ดังกลาวถูกบอกเลาและผลิตซํ้ามาอยางยาวนาน จนไมไดตั้งคําถามยอมกลับ หรือใหคําอธิบายในแง
ของเหตุและผล นอกจากนี้ จะเห็นวาบางพื้นที่ที่เปนพื้นที่เปราะบางที่เสี่ยงตอการเกิดภัยพิบัติทาง
ธรรมชาติ ตลอดจนเปนแหลงตนนํ้าลําธารซ่ึงหากบุกรุกเขาไปตั้งถิ่นฐานยอมทําใหผูคนในหมูบานได
รับความเดืดรอนไปดวยนั่นเอง
 "พื้นท่ีที่มีสิ่งศักดิ์สิทธิ์คุมครองดูแล" ซึ่งมีความหมายแตกตางกันชัดเจนในเร่ือง "อํานาจเหนือ
ธรรมชาติ" กลาวคือ พื้นมีสิ่งศักดิ์สิทธิ์อยูอาศัย (สิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่ใชพื้นที่ในจุดนั้นเฉพาะ) นั้นหมายถึง

พืน้ทีท่ีเ่ปนเรอืนอยูอาศัยของสิง่ศกัดิส์ทิธิ ์มนษุยเราจะไปบกุรกุจะสงผลรายแรงตอชีวติและทรพัยสนิ 
พืน้ทีส่ิง่ศกัดิส์ทิธิค์ุมครอง (ผูคุมครองเรียกวาเจาถิน่เจาฐาน) หมายถงึพืน้ทีท่ัง้หมดในธรรมชาติ (ไมรวม

พืน้ทีข่องสิง่ศกัดิส์ทิธิท์ีใ่ชพืน้ทีใ่นจดุนัน้เฉพาะ) ถาคนเราจะเขาไปบกุรกุกจ็ะตองประกอบพธิกีรรมขอ
ขมา และเส่ียงทายกอนวาจะมีคนเขาอาศัยอยูนั้นจะอยูไดหรือไม ถาอยูไมไดก็จะยายไปอยูในพ้ืนที่
ใหม แตโดยท่ัวไปแลวถามีการทําพิธีกรรมขอใชพื้นที่อยางถูกตองแลวสวนมากการเสี่ยงทายก็จะให

คําตอบวาสามารถอยูอาศัยได
 การเลือกพืน้ทีต่ัง้หมูบานจึงเปนการหาท่ีอยูอาศัยทีป่ลอดภัยแกชวีติ ตลอดจนเพ่ือใหจติใจของ
คนม่ันคง และสบายใจในเวลาอยูอาศัย นอกจากนี้ การสรางบานปลูกเรือนยังเนนไปถึงพื้นที่มีความ

ปลอดภยัจากภยัธรรมชาต ิรวมไปถงึความแขง็แรงของตวัเรอืน ซึง่ไดแสดงออกในการตดัไมใหญทีข่ึน้

อยูใกลบาน การเลือกวัสดุโครงสราง ตลอดจนการปรับหนาดินเหลาน้ี เปนตน

5. ขอมลูเบ้ืองตนชุมชนชาตพัินธุมงบานนํา้บงและบานหวยไฮ และประวัตศิาสตร

การต้ังถิ่นฐาน 
 ชมุชนมงในบานนํา้บงและบานหวยไฮเปนชมุชนมงทีเ่กาแกทีส่ดุในสาธารณรฐัประชาธปิไตย
ประชาชนลาวที่ยังดํารงอยูตราบจนกระทั่งปจจุบัน ตั้งชุมชนอยูในบริเวณพื้นที่ดอยสูงในเทือกเขา

ภูหลวงซึ่งทําหนาที่เปนพรมแดนระหวางลาวและเวียดนาม ตั้งอยูเมืองชําใต แขวงหัวพัน ในพื้นที่
ภาคตะวันออกเฉียงเหนือของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ชึ่งเปนพื้นที่มีความสําคัญทาง
ประวัตศิาสตร มคีวามสัมพนัธกบัเสนทางการอพยพสําคญัของชาวมงทีอ่พยพลงมาจากพ้ืนทีท่างตอน
ใตของประเทศจนีเขามาสูแหลมอนิโดจนี โดยเฉพาะบานนํา้บงอยูในพืน้ทีเ่ชือ่มตอเสนทางการเคลือ่น
ยายจากภาคใตของประเทศจีนสูภาคเหนือ และภาคตะวันตกเฉียงเหนือของประเทศเวียดนาม จาก
นั้นเคลื่อนตัวเขามาสูภาคเหนือ และภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศลาว
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78 หนาจั่ว: วาดวยสถาปตยกรรม การออกแบบ และสภาพแวดลอม
วารสารวิชาการ คณะสถาปตกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร

 สําหรับชื่อบาน "นํ้าบง" นั้นไมไดเปนชื่อในภาษามง หากแตเปนช่ือที่เรียกขานกันในกลุม
ตระกูลภาษาไท ซึ่งคําวา "บง" นั้นหมายถึง "ตัวบง" ซึ่งหมายถึง "หนอนบุงกินใบไม" ทั้งนี้ชื่อดังกลาว

ถกูเรยีกขานกนัโดยชาวไทแดง เนือ่งจากลาํหวยนํา้บงซึง่เปนลาํหวยสาขาของแมนํา้ซาํซึง่มตีนกาํเนดิ
อยูแถบบริเวณบานนํ้าบง และไหลผานหมูบานของชาวไทแดงหลายหมูบาน และไหลไปสมทบกับแม
นํา้ซาํละแวกบานเตาซ่ึงเปนชมุชนไทแดง ชือ่ดงักลาวแสดงใหเหน็ถงึภมูนิามของพ้ืนทีน่ัน้มสีายสมัพนัธ
กับการต้ังถิ่นฐานของกลุมชาติพันธุไท-ไตท่ีเขามาอยูในพ้ืนที่ละแวกน้ีกอนที่ชาวมงจะเคล่ือนยายลง
มา สําหรับชื่อบาน "หวยไฮ" นั้นไมไดเปนชื่อในภาษามงเชนกัน หากแตเปนชื่อที่เรียกขานกันในกลุม
ตระกูลภาษาไท ซึ่งคําวา "ไฮ" นั้นหมายถึง "ตนไฮ" ซึ่งหมายถึง "ตนไทร" ที่มีผลสุกเปนอาหารของ

สัตวปานานาชนิด ทั้งนี้ชื่อดังกลาวถูกเรียนขานโดยชาวไทแดงที่อาศัยอยูในพื้นที่ตอนราง เนื่องจาก
ลําหวยไฮตนกําเนิดอยูแถบบริเวณตอนบนของบานหวยไฮ ไหลลงมาผานบานหวยไฮ และหมูบาน

ของชาวไทแดงที่ตั้งอยูพื้นท่ีตอนลาง  
 ชาวมงบานน้ําบง และบานหวยไฮ คือ เปนกลุมที่มีประวัติศาสตรบอกเลาสืบตอกันมาวา
อพยพมาจากพ้ืนท่ีทางตอนใตของประเทศจีนผานภาคตะวันตกเฉียงเหนือของประเทศเวียดนาม 

จากนั้นเคลื่อนตัวเขามาตั้งถ่ินฐานยังพื้นที่ภูเขาในแขวงหัวพัน ตอมาจึงไดลงหลักปกฐานอยางถาวร
ในบานนํา้บง และบานหวยไฮเน่ืองจากเช่ือกนัวาพืน้ทีต่วับานจะใหความอยูเยน็เปนสขุ ชาวมงในบาน

นํ้าบงเปนกลุมชาติพันธุมงขาว ประกอบมีตระกูล "เสงวื่อ (xeem vwj)" "เสงลี (xeem lis)" "เสงถอ 
(xeem thoj)" "เสงยา (xeem yaj)" และ "เสงวา (xeem vaj)" และบานหวยไฮเปนกลุมชาติพันธุมง
ขาวเชนกัน ประกอบมีตระกูล "เสงวื่อ (xeem vwj)" "เสงลี (xeem lis)" "เสงถอ (xeem thoj)" "เสง 
ชง (xeem xyooj)" และ "เสงวา (xeem vaj)"  "เสงเลา (xeem lauj)" "เสงยา (xeem yaj)"

 สภาพทางกายภาพของพื้นท่ีตั้งหมูบานมีความสอดคลองกับความเชื่อเร่ืองการเลือกพ้ืนท่ีตั้ง
ถิ่นฐานซึ่งเปนคติความเชื่อเกาแกที่สืบทอดกันตอมา นอกจากนี้ ในละแวกพื้นที่ตั้งถิ่นฐานยังมีปาไม

กวางใหญที่ใชเปนทรัพยากรในการดํารงชีวิตในแงมุมตางๆ นอกจากนี้ยังมีเนินเขาที่อุดมสมบูรณซึ่ง

เหมาะสมแกการปลูก "สาลี" ซึ่งหมายถึง "ขาวโพด" สําหรับเล้ียงสัตว ในชวงสรางบานขึ้นใหมนั้นมี

ประมาน 10 กวาหลงัคาเรอืน คนทัง้หมดในบานลวนแตเปนพีน่อง และเครอืญาตกินั ตอมาระยะหนึง่
จึงมีจํานวนหลังคาเรือนเพิ่มขึ้นเนื่องจากจํานวนคนในบานไดเพิ่มขึ้น และมีพี่นองยายมาจากหมูบาน
อื่นมาอาศัยอยูดวย
 ในปจจบุนับานนํา้บงยงัคงลกัษณะเชนเดยีวกบัชมุชนบพุกาลเมือ่รอยปทีแ่ลว อนัแสดงใหเหน็

ถึงรอยตอของประวัติศาสตรการเคลื่อนยาย และการตั้งถิ่นฐานในอดีต และสะทอนใหเห็นถึงวิถีชีวิต
วัฒนธรรมของชุมชนชาติพันธุมงแบบบุพกาลที่ยังมีการรบกวนจากปจจัยแวดลอมภายนอกไมมาก
นัก แมวาจะสรางขึ้นในชวงตนสมัยฝรั่งเศสปกครองลาว และในอดีตนั้นเคยเปนสถานที่มั่นเพื่อการ
ตอตานฝรั่งเศสในเขตเมืองชําใต
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6. ลักษณะภูมปิระเทศท่ีเหมาะสมแกการต้ังหมูบานท่ีสมัพันธกับคติความเช่ือ
 "บานนํา้บง" ไดรบัฉายานามวา "บานอยูด"ี นบัตัง้แตเม่ือแรกลงหลักปกแหลงนบัจนถึงปจจบุนั
ก็มีการตั้งถิ่นฐานของชาวมงมานานกวา 100 ปมาแลว โดยการเลือกทําเลท่ีตั้งหมูบานน้ันเลือกแนว

ภูเขาที่วางตัวออมหมูบานเปนรูปเกือกมาและมีสันเขาที่ทอดตัวยาวตอเนื่องกันไมมีสวนที่เรียกวา 
"กิ่วภู" ซี่งเรียกภูมิลักษณดังกลาวในภาษามงวา "ไดอะห (dawm)" ซึ่งมีลักษณะเปนหุบเขาซ่ึงเรียก
ในภาษาลาววา "สันเขาไมรั่ว" อันมีความหมายวา ชุมชนหมูบานจะมีความม่ังคั่งไมมีทรัพยสินรั่วไหล
ไป นอกจากน้ีมีความเช่ือวาหากต้ังบานอยูตรงแนวเดียวกับกิ่วภูจะทําใหเกิดโรคภัย ซึ่งบานนํ้าบง
เปนหมูบานทีช่าวมงในสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาวกลาวกันวาเปนหมูบานทีม่กีารคัดสรร

พื้นตามคติความเชื่ออยางเครงครัด กลาวคือ กลุมชาวมงเช่ือวาบนสันเขานั้นเปนเสนทางเดินของสิ่ง
ศักดิ์สิทธิ์เหนือธรรมชาติ และในสวนพ้ืนท่ีที่ราบจะไมมีเสนทางเดินของสิ่งศักดิ์สิทธ์ิเหนือธรรมชาติ
จึงเปนพื้นท่ีที่เหมาะสมแกการตั้งถิ่นฐานของมนุษยไดอยางปลอดภัยจากโรคภัยไขเจ็บตางๆ และมี
ความเจริญม่ังมี ในทรัพยสิน หากทําการเพาะปลูกก็จะไดผลผลิตดี หากเล้ียงสัตวก็จะขยายพันธุไดดี 

 นอกจากแนวของสันภูเขาแลวที่มีความเชื่อวาเปนเสนทางเคลื่อนที่ของสิ่งศักดิ์สิทธ์ิเหนือ
ธรรมชาติ หากเปนลํานํ้าจะเชื่อวาสิ่งศักดิ์สิทธิ์เหนือธรรมชาติจะเคลื่อนที่ผานตรงกึ่งกลางของลําน้ํา 

สําหรับที่ราบสองหากฝงแมนํ้าจึงเปนพ้ืนที่ที่เหมาะสมแกการตั้งถิ่นฐานไดอยางถาวร บนยอดของ
ภูเขาที่เรียกวา "จอมภู" หรือ "โนนภู" ก็เปนพื้นที่ที่หลีกเล่ียงในการตั้งถิ่นฐานเชนกัน

รปูที ่8: แผนภาพแสดงลกัษณะทีต่ัง้ชมุชนหมูบานทีส่มัพนัธกบัเทอืกเขาในลกัษณะตางๆ (1) หมูบาน
ที่มีภูเขาปดลอมทั้ง 4 ดาน, (2) หมูบานที่มีภูเขาปดลอมทั้ง 3 ดาน, (3) หมูบานที่มีภูเขาปดลอม
ทั้ง 2 ดาน, (4) หมูบานที่มีภูเขาปดลอมดานเดียว

รูปที่ 9: ลักษณะภูมิประเทศแบบตางๆ และคําเรียกชื่อในภาษามง
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 จากภูมิลักษณะของพื้นท่ีสูงดังกลาวมาขางตน จึงสรุปไดวา กลุมชาติพันธุมงแบบบุพกาลมี
ขอหามไมใหตั้งถิ่นฐานในพ้ืนท่ีตอไปน้ี คือ "สันเขา" "กิ่วภู" "จอมภู" "โนนภู" และ "กลางลําน้ํา" ซึ่งจะ
เห็นไดวาพื้นท่ีในลักษณะที่กลาวมาขางตน แมวาจะไมมีขอหามใดๆ มากํากับก็เปนพ้ืนท่ีที่ไมเหมาะ
แกการต้ังถิ่นฐาน เนื่องจากบนสันเขา และบนยอดเขายอมเปนพื้นที่ที่มีสภาวะอากาศท่ีรุนแรงและ

แปรปรวนเพราะเปนพื้นที่อยูบนยอดสุดซึ่งไดรับผลกระทบจากทั้งสองฟากของสันปนนํ้า ในขณะที่
ตรงบริเวณกิ่วภู หรือหุบเขา ก็ยังเปนพื้นที่ที่มีกระแสลมที่พัดแรงมาก เนื่องจากเปนรองเขาซึ่งยอม
ทําใหผูอยูอาศัยพบกับโรคภัยไขเจ็บ ตลอดจนจะประสบเหตุลมแรงท่ีพัดลงจากภูเขามาตามรองเขา
ทีจ่ะสรางความเสยีหายใหแกบานเรอืนได สาํหรบัเประเดน็ทีไ่มใหตัง้บานเรอืนขวางลาํนํา้กย็อมแสดง
ใหเห็นถึงความสําคัญของแหลงนํ้าที่ไมยินยอมใหมีการเปล่ียนแปลงทิศทางการไหลของลําน้ํา ตลอด
จนหากมีการต้ังบานเรือนขวางลํานํ้าก็ยอมเสี่ยงตอเหตุนํ้าปาไหลหลากดวยนั่นเอง

รูปท่ี 10: แผนที่แสดงความเชื่อเร่ืองตําแหนงท่ีสถิตย และแนวการเคลื่อนการเคลื่อนที่ของสิ่งศักดิ์สิทธิ์เหนือธรรมชาติที่สัมพันธกับสภาพ
ภูมิประเทศที่เปนปจจัยจํากัดใหคนไมเลือกต้ังหมูบาน และเรือนทับลงบนแนวเสนทางดังกลาว จะเห็นไดวาบานนํ้าบงตั้งอยูในทําเลที่มีคุณ 
ตามความเชื่อดั้งเดิมของชาวมง คือ อยูบนที่ลาดเชิงเขาไมชันมากนัก และมีแนวเทือกเขาโอบลอมถึง 3 ดาน
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รูปที่ 11: แผนที่แสดงความเชื่อเร่ืองตําแหนงที่สถิตย และแนวการเคลื่อนการเคลื่อนที่ของสิ่งศักดิ์สิทธิ์เหนือธรรมชาติที่สัมพันธกับสภาพ
ภูมิประเทศของบานหวยไฮ จะเห็นวามีแนวเทือกเขาอยูทางดานหลังหมูบาน ซึ่งตามคติความเชื่อกลาววาเปนมงคลนอยกวาที่มีแนวเทือก
เขาโอบลอม อีกทั้งยังมีแนวของลําหวยไฮซึ่งไหลผานดานหลังหมูบานยิ่งทําใหหมูบานตัดขาดออกจากแนวเทือกเขา
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 จากแผนที่ในภาพที่ 10 นั้นจะเห็นไดวา “บานนํ้าบง” ตั้งอยูในภูมิประเทศที่มีคุณตามคติ
ความเชือ่ด้ังเดมิ คอื มสีายภูเขาทีโ่อบลอมรอบหมูบานถงึ 3 ดาน ลกัษณะคลายกับรูปเกอืกมา ซึง่ตาม

ความเช่ือแลวขอบเขตของบานนํา้บงน้ันถกูกาํหนดมาจากขอบเขตพ้ืนทีท่างความเช่ือไดรวมเอาพ้ืนที่
ทั้งหมดอยูภายในวงลอมของแนวเทือกเขา โดยเร่ิมแตเสนแนวสันภูเขาเปนเขตแดน พื้นที่อาณาเขต
ตัวบานมีความกวางประมาณ 5 กิโลเมตร ลึกเขาไปยังตอนในของวงลอมภูเขาประมาณ 3 กิโลเมตร 
ทานจงเลง วื่อ (ntxoov leej vwj) ผูนําทางศาสนาตะกูลว่ือ ที่บานน้ําบงใหสัมภาษณวา สายภูเขาสูง
ที่ลาดยาวรอมรอบตัวบานมีความสําคัญมากตอกับตัวหมูบาน เนื่องจากวาสายภูดังกลาวไดทําหนาที่

เปนขอบเขตบานปดกัน้ไมใหสิง่ชัว่ราย และผรีายตางๆ เขามาในตัวบานได ชมุชนมงขาวบานนํา้บงใน
ปจจุบันมีอายุการตั้งถิ่นฐานได 100 กวาปแลวไดรับนามวาเปนบานที่มีความปลอดภัยจากโรคภัยไข
เจบ็ตางๆ และยงัไดสะทอนภาพใหเหน็ถึงชุมชนทีม่ถีิน่ฐานอนัมัน่คงท่ีแตกตางไปจากชมุชนมงอืน่ๆ ที่

มีการเคล่ือนยายอยูตลอดเวลา 
 สาํหรับ “บานหวยไฮ” (ดแูผนท่ีบานหวยไฮ จากภาพท่ี 11) เปนตวัอยางบานไมดมีากนักหาก
เปรียบเทียบกับคณุลกัษณะของพ้ืนทีต่ัง้ของหมูบานน้ําบง เนือ่งจากบานหวยไฮต้ังอยูตรงท่ีลาดเชิงเขา

ที่มีเพียงแนวเทือกเขาที่ตั้งอยูทางดานหลังเพียงดานเดียว นอกจากนี้ จากการสัมภาษณทาน “ไช-วา 
ถอ (xaiv vaj thoj)” ผูนําทางศาสนาตระกูลถอ ยังใหคําอธิบายอีกวา การมีแนวลําหวยไฮไหลผาน

ทางดานหลังหมูบาน จึงยิ่งเทากับวาตัดขาดความสัมพันธระหวางหมูบานกับแนวเทือกเขาลงไปอีก 
แตเนื่องจากวาบานหวยไฮมีพื้นที่กวางขวางและอุดมสมบูรณเหมาะแกการเพาะปลูก ซึ่งเปนปจจัย
สําคัญในการขยายตัวของชุมชนในอนาคตจึงตัดสินใจตั้งบานขึ้นบนพื้นที่ดังกลาว 

 ซึง่แมวาแนวเทือกเขาทีอ่ยูทางดานหลงัของหมูบาน และโอบลงมาทางดานตะวนัตก และบาง
สวนของพืน้ทีท่างดานตะวนัออกของหมูบาน แตไมไดปดลอมอยางสมบรูณจงึถอืวาเปนภมูปิระเทศที่
ไมดีเทาไรนักตามความเชื่อ และนอกจากแนวเทือกเขาปดลอมไมสมบูรณแลว ยังไมตอเนื่องอีกดวย 

เนือ่งจากพืน้ทีต่นน้ําของแมนํา้หวยไฮกําเนดิอยูบริเวณบนดานหลังของแนวสายภูเขาดังกลาว และไหล

ลงมาตัดกับแนวภูเขาดังกลาวทําใหสายภูนั้นขาดออกเปนสองสวน หรือ เรียกจุดที่ขาดนั้นวา “กิ่วภู” 

ซึง่เรยีกในภาษามงวา “ไดอะห (dawm)” จงึเชือ่กนัวาเปนสาเหตทุีท่าํใหคนในบานหวยไฮเกดิโรคภยั
ไขเจ็บตางๆ ดวย
 นอกจากนี ้ยงัมคีวามเชือ่เรือ่งตนไม และมคีวามเคารพยาํเกรงในตนไมใหญในฐานะของสถาน
ที่สถิตยของสิ่งศักดิ์ทธิ์เหนือธรรมชาติ โดยเฉพาะ “ตนไฮ” ซึ่งหมายถึง “ตนไทร” ซึ่งเปนตนไมใหญ 

และเปนไมเนื้อออนที่แผกิ่งกานสาขาไปกวางขวาง ตลอดจนรากอากาศที่หอยระโยงระยางอันทําให
ทรงพุมของไมตระกูลไทรน้ีมีรูปทรงอันแปลกประหลาด จึงเชื่อวาเปนตนไมที่มีสิ่งศักดิ์สิทธิ์  เหนือ
ธรรมชาติประเภทผีรายสถิตยอยู จึงมีขอหามไมใหไปตัดมาใชในบานอยางเด็ดขาด รวมไปถึงหามไป
ปลูกเรือนใกลๆ หรือปลูกเรือนบนพ้ืนท่ีมีรากตนไฮอยูในดิน กลาวคือ เชื่อกันวาคนไปตัดเอาตนไฮเขา
บานสิง่ศกัด์ิสทิธิเ์หนอืธรรมชาตปิระเภทผรีายจะตามมาทาํใหคนในบานลมปวย สดุทายตองทาํพธิสีง

ตนไฮคนืไปไวในทีเ่ดมิ ซึง่ประเดน็เรือ่งตนไฮ หรอืตนไทรนีเ้ปนตนไมทีอ่ยูในความเชือ่ของกลุมชนชาติ
พันธุที่หลากหลาย รวมทั้งกลุมชนชาติพันธุไท-ไตดวย อยางไรก็ดี หากวิเคราะหในประเด็นเหตุผล 
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จะเห็นวาไมตนไทรซึ่งแมวาจะมีขนาดใหญแตมีลักษณะเปนไมเนื้อออนที่ผุงาย จึงไมควรนํามาปลูก
สรางสิ่งกอสรางเนื่องจากไมคุมกับการลงแรงตัด รวมไปถึงเมื่อนํามาทําส่ิงกอสราง เม่ือผุพังก็จะเปน
อันตรายตอผูอยูอาศัย นอกจากนี้ ตนไทรยังเปนแหลงอาหารของสัตวปาชนิดตางๆ ซึ่งเมื่อปลูกเรือน
อยูใกลๆ ก็จะทําใหเจาของเรือน และผูอยูอาศัยอาจไดรับอันตรายไดนั่นเอง

7. คติความเช่ือที่สงผลตอการสรางสถาปตยกรรมพ้ืนถ่ินเรือนท่ีอยูอาศัย
 เปนภูมิทัศนวัฒธรรมบานอยูอาศัยของบานน้ําบงมีการกอตัวเปนรูปรางขึ้นมา ประกอบดวย 
เรือน พื้นที่ทําพิธิกรรม พื้นที่ทําพิธีกรรมรวมของหมูบาน และเลนบุญปใหม (tsav qaib) ที่ปรับ
สภาพแวดลอมในพื้นท่ีที่ปลอดภัยจากส่ิงศักดิ์สิทธิ์เหนือธรรมชาติ เลาขาว พื้นที่เล้ียงสัตว และคอก
สัตว ทั้งหมดนี้สามารถเรียกไดวาองคประกอบสภาพแวดพ้ืนฐานของชีวิต โดยการกอรูปรางหมูบาน
ขึ้นมาน้ัน จะมีความสัมพันธกับความเช่ือที่สืบทอดกันมาดังนี้

7.1 กําหนดดานหนาของตัวบาน หนาบานหันไปหาพ้ืนที่ตํ่าเสมอ
 ตัวบานมีพื้นท่ีที่เรียกวา “ลุมบาน” ซึ่งถือวาเปนพื้นที่สวน “หนาบาน” เน่ืองจากบานจะตั้ง
หันหนาลงไปยังพื้นท่ีลาดลงไปเสมอ สําหรับพื้นที่ “หลังบาน” พื้นที่ “ดานซาย” พื้นที่ “ดานขวา” 
นั้นกําหนดตามรางกายของคนเรา ไมเกี่ยวของกับทิศของกับทิศทางของดวงอาทิตย ดวงเดือน การ
กําหนดจะเกี่ยวของกับพื้นที่ทางกายภาพในพ้ืนที่นั้นโดยตรง มงบานน้ําบงกําหนดทิศของบานโดยใช

รางกายคนเปนตวักําหนด โดยใหคนยืนบนพ้ืนทีส่งูแลวหันหนาไปทางไปทางดานต่ําของหมูบาน ดาน
ซายของบานจะอยูตรงกบัคลายแขนซายของคนเรา ดานขวาก็คดิตามแขนขวาดานหนากค็ดิตามดาน
หนาของคนรวมถึงดานหลัง 

7.2 การวางตัวของเรือนแตละหลังใหเหลื่อมกัน 
 เปนผลมากจากมีความเช่ือวาการต้ังเรอืนใหตรงกัน หรอืท่ีเรยีกในภาษาลาววา “เรอืนเหยยีบ

กัน” นั้นไมเปนมงคล และสิ่งไมดีจะเกิดขึ้นกับเรือนที่ตั้งอยูในระดับพื้นที่ที่ตํ่ากวา จากความเชื่อดัง

กลาว อาจมีผลเน่ืองมาจากการการวางผังในอดีตท่ีใหความสําคัญกบัการพัดผานถายเทของลม กลาว

คือ ไมตั้งขวางทางลมซ่ึงกันและกัน ตลอดจนเปนการเปดมุมมองของพ้ืนที่สวนหนาบานออกไปยัง
พื้นที่ตอนลางซึ่งเปนสํานึกของการระแวงภัยอันตรายที่เปนสัมภาระทางวัฒนธรรมที่ตกคางมาตั้งแต
อดีตดวยนั่นเอง

7.3 เรือนมงบานจะไมตั้งใกลกับสระน้ําธรรมชาติ และไมมีการขุดสระน้ําในบริเวณบาน 

 ความเช่ือดงักลาวอาจเปนผลมาจากการต้ังถ่ินฐานบนท่ีลาดเชิงเขา ซึง่ปกติภมูลิกัษณเชนนีจ้ะ
ไมเอื้อตอใหมีสระนํ้าธรรมชาติ หรือการขุดสระนํ้า แตอยางไรก็ดี หากพิจารณาในประเด็นเรื่องความ
ปลอดภยัในการตัง้ถิน่ฐาน จะเหน็วาการทีม่สีระนํา้ธรรมชาตอิยูใกลเคยีงบนทีล่าดเชงิเขานัน้ จะทาํให
สระดังกลาวทําหนาที่ราวกับการเปนเขื่อนที่ทําใหดินอุมนํ้ามากจนอาจเกิดเปนการพังทลายของดิน

โคลน ตลอดจนมีความเส่ียงภัยในแงของการเกิดนํ้าปาไหลหลากอันเกิดจากการพังทลายของดินทับ
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ลงในแหลงนํา้ดวย อกีทัง้ประวตัศิาสตรบอกเลาของชาวมงทีเ่ปนความทรงจาํบาดแผลวามลูเหตหุนึง่ที่
ตองอพยพเคลือ่นยายลงมาจากจนี และไมอาจฟนตวัเปนชมุชนทีม่คีวามรุงเรอืงขึน้มาไดอกี เนือ่งจาก

สงครามเมื่อครั้งบรรพกาลนั้นศัตรูไดทําลายเข่ือนก้ันนํ้าท่ีอยูเหนือหมูบานจนน้ําหลากไหลลงมาทวม
บานเรือน ที่นา และผูคนยังความเสียหายอยางไมอาจคณานับได รวมไปถึงสุสานบรรพบรุษก็ยังถูก
ทําลายลงดวย ซึ่งชาวมงมีความผูกพันกับบรรพบุรุษเปนอยางสูง และมีความเช่ือวาหากสุสานของ
บรรพบุรุษถูกทําลายลงลูกหลานก็จะอับโชค และประสบเหตุภยันอันตรายตางๆ

7.4 การวางตัวเรือนใหสันหลังใหขนานกันไปตามเสนระดับความสูงของหนาดินเปนหลัก 
 ความเช่ือดังกลาวไดสงอิทธิพลตอรูปแบบของตัวเรือนของชาวมง ที่กําหนดใหสันหลังคาของ

เรอืนตองขนานไปกับผืน้ดนิบริเวณท่ีตัง้เรือน ในลําดบัแรกจึงมคีวามจําเปนตองปรับพืน้ท่ีตัง้ของเรือน

ใหมีราบเรียบสม่ําเสมอกัน ซึ่งในภาษาลาวเรียกวา “ราบเพียง” กอนจะวางโครงสรางเสาเรือนและ
โครงสรางหลังคา ความเช่ือดังกลาวสงอิทธิพลโดยตรงกับรูปทรงของหลังคาเรือนมงท่ีจะมีสันหลังคา
เดียว และมีหลังคาที่ไมซับซอน

7.5 การวางตัวเรือนไมใหตัวเรือนขวางกับสันเขา 
 การวางตัวเรือนท่ีไมใหตัวเรือนขวางกับสันเขา นั่นหมายความวา เปนการวางเรือนท่ีขนาน
ไปกับเสนแนวระดับความสูง (Contour Line) นั่นเอง จากท่ีกลาวมาขางตนวา มีความเช่ือกํากับ
วาในพ้ืนที่ที่ตั้งเรือนน้ันจําเปนตองปรับพื้นที่ใหมีความราบเรียบเสียกอน เม่ือผสานกับความเช่ือใน

ขอนี้จะสะทอนใหเห็นถึงวิธีคิดในการปรับสภาพพื้นที่อยางพอเพียง กลาวคือ การวางตัวเรือนขนาน
กับเสนแนวระดับทําใหมีการปรับสภาพพ้ืนที่เทาที่จะวางตัวเรือนลงไปเทานั้นซึ่งเปนการปรับสภาพ
อยางพอดี ไมรบกวนสภาพธรรมชาติ และไมสิ้นเปลืองแรงงานในการดําเนินการมากนักนั่นเอง การ

วางตัวเรอืนทีข่นานกับเสนแนวระดบัยงัแลเห็นไดดวยลกัษณะทางกายภาพของตวัเรอืนโดยมเีสนแนว

ของสันหลังคาของเรือนแตละหลังเปนตัวบงชี้นั่นเอง

7.6 การไมปลูกสรางเรือนในพื้นที่สูงที่สุด และตํ่าที่สุดของผังบริเวณหมูบาน 
 ตามคติความเช่ือดังกลาวมาขางตน จะเห็นไดวา ชาวมงเชื่อเชื่อวาในตําแหนงท่ีสูงท่ีสุดของ
ผงับรเิวณหมูบานนัน้เปนเสนทางการเคลือ่นทีข่องสิง่ศกัดิส์ทิธิเ์หนอืธรรมชาต ิซึง่อาจจะมเีหตผุลทาง

วทิยาศาสตรทีส่ามารถอธบิายแนวคดิดังกลาวไดดวยวา พืน้ทีบ่นสนัเขานัน้เปนพืน้ทีท่ีม่คีวามแปรปรวน
ของอากาศมากเน่ืองจากเปนจดุประทับกันของมวลอากาศรอนท่ีพดัพาจากท่ีลาดเชิงเขาข้ึนสูทีส่งูของ
ทั้ง 2 ฟากของสันปนนํ้าทําใหอากาศบริเวณน้ีแปรปรวน และมีลมท่ีพัดแรงจึงเปนพ้ืนท่ีที่ไมเหมาะ
สําหรับการตั้งถ่ินฐานสรางบานเรือน สําหรับพื้นที่ลุมตํ่าที่สุดของผังบริเวณหมูบานสวนใหญจะเปน
พื้นที่ที่อยูใกลสระนํ้า หรือลําธารซึ่งตามความเชื่อแลวใหหลีกเล่ียงการตั้งบานเรือนในพื้นที่บริเวณดัง
กลาวน่ันเอง เหตุผลทางวิทยาศาสตร คือ พื้นท่ีดังกลาวเปนจุดรับนํ้ายามเกิดมีนํ้าปาไหลหลาก หรือ
มีนํ้าที่เออทนขึ้นจากลําธารในยามฤดูฝนซ่ึงจะกอใหเกิดความเสียหายตอชีวิตและทรัพยสินได
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สรุปผลการศึกษา
 ชาวมงเปนกลุมชนชาตพินัธุทีม่คีวามเชือ่เรือ่งสิง่ศกัดิส์ทิธิเ์หนอืธรรมชาต ิและความเชือ่ความ
ศรัทธาตอบรรพชน แมจะมีการเคล่ือนยายถิ่นฐานออกมาจากถ่ินฐานด้ังเดิมมาอยางยาวนานก็ตาม 

แตความเช่ือเร่ืองตางๆของชาวมงก็ยังคงดําเนินไปอยางเหนียวแนน และมีความแปรเปล่ียนไมมาก
นัก โดยเฉพาะชุมชนท่ีตั้งถิ่นฐานอยูหากจากศูนยกลางการพัฒนาและการปะทะสังสรรคแลกเปล่ียน
กับกลุมวัฒนธรรมอื่นๆเปนไปไดยากเนื่องจากการเช่ือมตอยังมีความทุรกันดาร เชน "ชุมชนบานนํ้า
บง" และ "บานหวยไฮ" ซึ่งเปนพื้นที่กรณีศึกษาที่ผูวิจัยไดเลือกใชกรณีศึกษาถึงลักษณะทางกายภาพ 
ซึ่งความเช่ือตางๆ ของชาวมงที่เกี่ยวเนื่องกับวิถีชีวิต และวัฒนธรรม โดยเฉพาะการต้ังถิ่นฐานน้ัน

สามารถจําแนกออกไดเปน 4 กลุม ดังตอไปนี้ คือ "ความเช่ือเรื่องขวัญ" "ความเช่ือเรื่องเทพเจาบน
สวรรค (ฟา)" "ความเช่ือเร่ืองส่ิงศักด์ิเหนือธรรมชาติที่สถิตยในสภาพแวดลอม" "สิ่งศักด์ิสิทธ์ิเหนือ
ธรรมชาติที่สถิตยในเรือนชาวมง" ซึ่งความเช่ือเรื่องสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่กลาวมาขางตน เปนอุดมการณหลัก
ทีส่าํคญัท่ีทาํใหกลุมชนชาตพินัธุมงยงัดาํรงวฒันธรรมประเพณแีบบดัง้เดมิของกลุมชนของตนเองอยาง

เหนียวแนน และสงอิทธิพลมายังวิถีชีวิตความเปนอยู วัฒนธรรมประเพณี โดยเฉพาะอยางยิ่งการตั้ง
ถิ่นฐาน กอรางสรางตัวกันเปนหมูบาน การจัดการพื้นที่เกษตรกรรม การจัดการพื้นที่ทางธรรมชาติ 
การจัดการพื้นท่ีแหลงนํ้า และการสรางเรือนของกลุมชนชาติพันธุมง

1 บทความน้ีเปนสวนหน่ึงของวทิยานพินธ หลักสตูร

ปริญญาศิลปศาสตรมหาบัณฑิตบัณฑิต 
สาขาวิชาสถาปตยกรรมพื้นถ่ิน. จันเพ็ง 

ถอ. สภาพแวดลอมทางวัฒนธรรมชุม
ชนมงแบบบพุกาล กรณศีกึษาบานนํา้บง 

และบานหวยไฮ เมืองซําใต แขวงหัวพัน 

สปป.ลาว. บณัฑติวทิยาลัย มหาวิทยาลัย
ศิลปากร. โดยมีอาจารย ดร. เกรียงไกร 
เกิดศิริ เปนผูควบคุมวิทยานิพนธ.

2 เต็งเม็ง อยางลือชัย. บทบาทหญิงชายในการ
พฒันาเศรษฐกิจสงัคมของชนเผามงจาก

มมุมองของผูชายมง: กรณีศกึษาหมูบาน

วังเฮือ เมืองทุลคม แขวงเวียงจันทน 

สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว. 
หนา 97.

เชิงอรรถ

3 Cooper, R., Tapp, N., Lee, G. Y., and 

Schwoer-Kohl, G. The Hmong. Bang-
kok: Artasia Press Co., Ltd., 1991.  

4 François Marie Savina. Histoire des Miao. 
la Société des missions-étrangères, 
1924.

5 หลี่เฉวียน, เขียน. เขมณัฏฐ ทรัพยเกษมชัย, 
แปล. ประวัตศิาสตรจนีฉบับยอ. กรงุเทพฯ: 

มติชน. 2556. หนา 19.
6 สัมภาษณ อาวจือ ถอ (tswv kab thoj) ผูนํา

ชุมชนตระกูลซิงถาว เมืองซําใต แขวง
หวัพนั เมือ่วนัท่ี 23 ตลุาคม พ.ศ. 2554. 

7 Yang Dao. Hmong at the Turning Point. 
World Bridge Associates, 1993.

8 เต็งเม็ง อยางลือชัย. อางแลว. หนา 101.
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86 หนาจั่ว: วาดวยสถาปตยกรรม การออกแบบ และสภาพแวดลอม
วารสารวิชาการ คณะสถาปตกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร

9 สัมภาษณ พอเฒาจือกา ถอ (tswv kab thoj) 

ผูนาํชุมชนตระกลูซงิถาว เมอืงซาํใต แขวง
หวัพนั เม่ือวันที ่23 ตลุาคม พ.ศ. 2554. 

10 กมชนเผา. บนัดาชนเผาในสปปลาว (The Ethnic 

Groups in Lao P.D.R.), เวียงจัน: โรง
พิมมันทาตุลาด. 2008.

11 แปลเก็บความจาก กมชนเผา. อางแลว. หนา ด.
12 แปลเก็บความจาก กมชนเผา. เพิ่งอาง. หนา 

ย. กลาวถึงแลวใน เกรียงไกร เกิดศิริ. 

“ภูมิหลังการต้ังถ่ินฐานกลุมชาติพันธุไท-

ลาว และการเคล่ือนยายสูประเทศไทย” 
ใน ทรรศนะอุษาคเนย. กรุงเทพฯ: อุษา

คเนย. 2553. หนา 214-223.
13 แนวคิดดังกลาวอาจมีผลมาจากแนวคิดทาง

สังคมนิยมที่จะใหโครงสรางทางสังคม

มีความเทาเทียมกัน โดยไมแบงกลุมใน
ลักษณะที่มีความเหลื่อมลํ้ากัน จึงสงผล

ใหมนีโยบายในการใหความเสมอภาคของ

แตละกลุมชาตพินัธุอยางเทาเทยีมกนั ดงั

ที่กลาววา “...คําแนะนําของประธานไก

สอน พมวหิาน ทีว่าไมใหเรยีกสามชนชาติ 
และก็ไมใหเรียกสามชนเผาใหญ คือ ลาว

ลุม ลาวเทิง และลาวสูง ใหเรียกวาชาด
ลาวอันเดียว แตประกอบดวยหลายซน

เผา หมายถึงทุกๆชนเผาที่อยูในวงษคณา
ญาตแิหงชาตลิาวใครๆกค็อืชนเผาเหมอืน

กนั ตางกันแตวาชนเผาทีม่จีาํนวนพลเมอืง

นอย หรือชนเผาที่มีจํานวนพลเมืองมาก
เทาน้ัน” ใน กมชนเผา. อางแลว. หนา น.

14 กมชนเผา. อางแลว. หนา ต-ถ.
15 เปนการแบงกลุมตามคณะคนควาสังคมลาว 

กรมชนเผาที่กลาวไวใน กมชนเผา. อาง
แลว. หนา ต.

16 ดูแนวคิดดังกลาวเพิ่มเติมใน เกรียงไกร เกิด

ศริ.ิ “ภมูหิลังการตัง้ถ่ินฐานกลุมชาตพินัธุ
ไท-ลาวและการเคลือ่นยายสูประเทศไทย”. 
ใน อางแลว. หนา 214-267.

17 “มงขาว” มชีือ่เรยีกอืน่ๆ คอื Bai Miao, Banded 
Arm Hmong, Hmong Dleu, Hmong 
Qua Mpa, Meo Do, Meo Kao, Mong 
Do, Mong Trang, Pe Miao, Peh Miao, 

Striped Arm Hmong, Striped Hmong, 

White Hmong, White Lum, White Meo, 

White Miao.
18 “มงเขยีว” มชีือ่เรยีกอืน่ๆ คอื Black Meo, Blue 

Meo, Blue Miao, Flowery Meo, Green 

Miao, H’mông (Mèo), Hmong-Lao, Lu 

Miao, Miao, Miao Chuan, Miao Hwa, 

Miao Green, Miao, Southern Hua, 
Qing Miao.

19 จากฐานขอมูล www.joshuaproject.net ได

จดัวากลุม “มงดาํ” เปนสวนหนึง่ของ “มง

เขียว” แตอยางไรกต็าม จากการศกึษาภาค

สนาม และผูรวมวิจยัท่ีเปนชนชาติพนัธุมง
ไดบงชีว้า คนทีก่าํหนดตวัเองวาเปนชาวม

งดํานั้นมีภาษาพูดที่แตกตางจากมงเขียว 
และมงขาวอยางมีนัยสําคัญ

20 http://www.joshuaproject.net เขาถงึขอมลู
เมื่อวันที่ 11 มิถุนายน พ.ศ. 2556.

21 http://www.joshuaproject.net/people-

profile.php เขาถึงขอมูลเม่ือวันที่ 11 
มิถุนายน พ.ศ. 2556.

22 ซึง่ในท่ีนี ้ในฐานขอมลู Joshua Project ไดรวม
กลุมมงดาํไวกบักลุมมงเขยีว จาก http://

www.joshuaproject.net/people-profile.
php เขาถึงขอมูลเมื่อวันที่ 11 มิถุนายน 

พ.ศ. 2556.
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23 จากฐานขอมูล UN ป ค.ศ. 2013. อางอิงจาก 
http://www.joshuaproject.net เขาถึง

ขอมูลเม่ือวันท่ี 11 มถินุายน พ.ศ. 2556.
24 เนือ่งมาจากหากแตงงานกับคนในแซเดยีวกันจะ

สรางปญหาในการลําดับญาติพี่นอง และ
ในทางวิทยาศาสตรการไมแตงงานกบัคนใน

แซเดยีวกันชวยหลีกเลีย่งใหเกดิกรณีสาย
เลือดชิดกัน (inbreeding) ในตระกูลอัน
นําไปสูความออนแอทางพันธุกรรมดวย

25 สัมภาษณ พอเฒาจือกา ถอ (tswv kab thoj) 

ผูนาํชมุชนตระกลูเสงถาว เมืองซําใต แขวง
หวัพัน เม่ือวันที ่23 ตลุาคม พ.ศ. 2554. 

26 ดังปรากฎกรณีที่กลุมชาวมงกลุมหนึ่งที่เขามา

ตั้งถิ่นฐานในเขตเชียงขวาง และเลือกต้ัง

ถิน่ฐานในท่ีราบจึงมคีวามขัดแยงอยางสูง

กับกลุมคนพวนซึ่งเปนชาติพันธุที่จับจอง
พื้นที่ราบเพ่ือทําการเกษตรกรรมในพ้ืนที่

มาแตเดิม
29 สัมภาษณ พอเฒาจือกา ถอ (tswv kab thoj) 

ผูนาํชมุชนตระกลูซงิถาว เมอืงซาํใต แขวง

หวัพัน เม่ือวันที ่23 ตลุาคม พ.ศ. 2554. 
30 “ปอกือ (pob kws)” หมายถึง “ขาวโพด” ซึ่ง

ในภาษาลาวเรียกวา “สาลี”
31 “เปย (Pias)” เปนพืชลมลุกคลายกับตนขาว 

ใหผลผลิตเปนเมล็ดขนาดเล็กสีดําคลาย
งาซึ่งกลุมชนชาติพันธุมงใชเปนสวนหน่ึง

ของการทําขนม

32 “มาจ (Maj)” รูจักกันในประเทศไทยในนาม

ของ “ตนกัญชง” ซึ่งเปนพืชท่ีจัดอยูใน
วงศเดยีวกันกับกัญชา หากแตใหนํา้มันท่ีมี
ฤทธ์ิเปนยาเสพติดนอยกวา จงึมปีระโยชน

ในแงของการเปนพืชท่ีนํามาใชเปนวัสดุ
สิ่งทอ ตนมาจเปนพืชที่มีความสําคัญกับ

วัฒนธรรมของกลุมชนชาติพันธุมงอยาง
มาก ซึ่งมีตํานานกลาววาเทพเจาสูงสุดที่
ชื่อวา เหยอเชาว (Yawm Saub) ผูเปน

ในจักรวาลทัศนะของกลุมชนชาติพันธุมง 

กลาวคือ เหยอเชาวเปนผูสรางสวรรค 
และโลก และไดมอบพนัธุพชื และพนัธุสตัว

ตางๆ มาใหอยูอาศยัในโลกมนุษย รวมท้ัง

ไดมอบตนมาจมาใหชาวมงใชทาํเปนเครือ่ง

นุงหม และเครื่องใชไมสอยในชีวิตประจํา

วัน อยางไรก็ดี จะเห็นไดวากลุมชาติพันธุ
มงไดใชตนมาจมาอยางยาวนาน และมี

พัฒนาการจนเปล่ียนแปลงไป กลาวคือ 

มีวัสดุอื่นๆ เขามาทดแทนการใชตนมาห 

จงึทําใหตนมาจกลายเปนตนไมทีน่าํมาเปน

วสัดทุีใ่ชทอผาเคร่ืองนุงหม และทํารองเทา
ในพธิกีรรม เชน รองเทาของผูวายชนมใน

การเดินทางสูสวรรค เปนตน
33 กรานต เอแวนส. “ประเทดลาวพายใตการปก

คองของฝร่ังเสด” ใน ปะหวดัสาดโดยหยอ
ของประเทดลาว เมืองอยูใจกางแผนดิน

ใหยอาซีอาคะเน. เชียงใหม: Silkworm 

Book. 2006. หนา 57. 
34 เต็งเม็ง อยางลือชัย. อางแลว. หนา 189.
35 เต็งเม็ง อยางลือชัย. เพิ่งอาง. หนา 106.
36 qaib อานวา ไกท แปลวา ไก
37 noog อานวา โนงก แปลวา นก
38 nyuj อานวา ยูว แปลวา วัว
39 xyob อานวา ชยง แปลวา ตนไผ
40 ntoos อานวา โตงน แปลวา พืชพันธุ
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Abstract

 This article, “Ancient Beliefs in Cultural Landscapes and Settlement of the 
Hmong at Baan Nam Pong Village, Sam Tai Subdistrict, Hua Phan District, Lao PDR”, is 

a part of the research “Cultural Surroundings of the Hmong Based on Ancient Beliefs, 
Case Studies of Baan Nam Pong and Baan Huai Hai Village, Sam Tai Subdistrict, Hua 
Phan District, Laos PDR”.

 This article aims at studying beliefs in supernatural factors affecting and influenc-
ing lifestyles and settlement of the Hmong. Due to their ancient beliefs, supernatural 

factors and faith towards their ancestors still exist although they have moved to 
other places. Such beliefs have been strong and have rarely changed through times, 

especially in remote areas where development, communication, and exchange with 
other groups seldom happen. Baan Nam Pong and Baan Huai Hai Village are the 
clear examples then they were chosen for the study because of their geographical 
and cultural aspects. Beliefs in settlement can be divided into “Beliefs in Kwan: the 
Mental State Related to Morale”, “Beliefs in Gods (in the Sky)”, “Beliefs in Super-

natural Aspects in Surroundings” and “Beliefs in Supernatural Aspects in Dwellings”. 
The aforementioned factors are so strong that the locals still live the traditional life 
which can be clearly noticed in terms of ways of life, traditions, ritual, especially in 

settlement where management in agricultural areas, natural spaces, water supply, 
and housing and construction are found.
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